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CUCTEMA UMEHHOI'O CKJIOHEHUA 3AITAIHBIX TUAJIEKTOB
TYHAPOBOI'O HEHEIIKOT'O SI3bIKA B UCTOPUYECKOM
HEPCIIEKTUBE:
APXHUBHBIE MATEPUAJIbBI U COBPEMEHHBIE ITIOJIEBBIE JIAHHBIE

Amenuna Mapusa Koncmanmunogna
(Uncmumym sazvixkosnanuss PAH, Mockea)

Pykonuce «I'pammatuka camoenckoro ss3bpika»  (“Samojedische Grammatik™)
xpanutcs B Cankrt-IlerepOyprckom ¢unuane ApxuBa PAH (donn pykonmced TpynoB
A. M. lllerpena, ¢poun 94, omuce 1, nemo Ne 25, 78 mi.). PaGora Hax naHHOW TpaMMaTHKON
Benach apxuManaputoM Benumamunom (B. H. CmupnoBeiM) Bo Il mon. 1820-x rr. — | momn.
1830-x rr. B paMKax JesATeIbHOCTH «CaMOEICKOW MHCCHM» B ME3eHCKOM ye3Jne
Apxanrenbckoil rybepHun (Ha 3amange coBpeMeHHoro Hewnenkoro AQO). B pykonucu
MIPEJICTaBJICHO OMMCAHUE IPAMMATHYECKON CHCTEMBI TYHIPOBOI'O HEHELIKOT'O s3bIKa (Janee —
TH) Ha OocHOBe 3amaJHBIX JUAJEKTOB (TOBOPOB HEHIIEB, HACEAIOMMX OacceiH p. Me3eHsb,
Kanunckyro u Tumanckyro TyHapei). CTENeHb COXPAHHOCTH COBPEMEHHBIX 3araJHbIX
muanektoB TH HamHOro Hmxke, yem BocTouHbIX [Nikolaeva 2014: 5], mo »Toi mpuunHE B
HacTosIee BpeMs apxuBHble MaTepuanbl XX B. no 3anaaneiM quanekraM TH mpuoGperaror
BCE OOJIBIITYIO 3HAYNMOCTb.

Hame wuccnenmoBanue mpeacTaBisieT COOOW CpaBHUTENBHBIA —aHAIM3 CHCTEMBI
MMEHHOTO CIIOBOM3MEHEHHUSI ((IIPOCTOT0» U «IIOCECCUBHOT0» THIIOB CKJIOHEHHMSI) 3araHbIX
muanektoB TH, mpeanoxennoit apxum. Bennamuaom B |-oii Tpetn XIX B., ¢ aHAJIOTHYHBIMA
CUCTEMaMH COBPEMEHHBIX 3alaJHbIX TUATEKTOB (IKCIEAMIIMOHHBIE MaTepuaibl aBTOpa IO
KaHUHCKOMY W KOJTyeBCKOMY nuainekTam) u juteparypHoro TH s3bika. [IpuBenem 3aech
HEKOTOpPBIE BHIBO/IBI IAHHOTO CPABHUTEJILHOTO aHAN3a.

1) B magexHoii cucreMe apxuM. BeHnamMuHa OTCYTCTBYIOT JiBa Tajeka, B HACTOAIIEE
BpeMsl IpeJICTaBICHHbIE BO Bcex Auanekrax TH, B ToM uucie u B 3amajJHbIX, — abllaTUB
(«OTIIOXKUTETBHBIN» Ta/ieXk) U MPOJATUB (IIPOJIOJIbHBINY MaJiek; «IIPOCEKyTHUB» B paboTe
[Salminen 1998]).

2) Bropoii 0COOCHHOCTBIO IaJIKHON CHCTEMbl apXWM. BeHWaMHWHA SBISETCA
BBIZICTICHUE JIBYX CaMOCTOSITENIbHBIX Majaexeidl C pa3HbiMH (OpMaMu — HHCTPYMEHTas /
HMHCTpyMEHTaJIMca (TBOPUTENILHOTO MaJIe)Ka) U JIOKaTUBa (MECTHOIO Majie’ka), — Toraa Kak BO
BCEX COBpPEMEHHbIX auaniekrax TH 5Ty ABa mafeXKHbIX 3HAYEHMs CIMUTHI B €AUHON (opMme:
LOC-INSTR.SG -x°na, LOC-INSTR.PL -x°’nal.

3) B coBpemeHHBIX KpailHe3amaJHbIX HEHEIKUX JuaiekTaXx (KaHHUHCKOM U
KOJITYeBCKOM), IO HAIUM TOJEBBIM JaHHBIM, 3a(MKCHpOBaHa JeHa3ajdu3alus — yTpara
HOCOBOTO COHOPHOT'O B COYETAaHHHM «HOCOBOW COHOPHBIA + IIYMHBIH» C O3BOHUECHUEM
MOCJIEAYIONIEro MIYMHOTO coryacHoro (Hamp., bempia > lebia kp.-3am. ‘Gmioare’), ogHako B
3anucu (popM MHCTPYMEHTAIBHOIO Majeka €JUHCTBEHHOIO 4Hclia apXuM. BeHnamMmHOM MBI
He HaOIIr0/1aeM 3TOro YIPOILEHUs: Harp., VOam60i ¢ HOCOBBIM COTJIACHBIM -M- B COYETAHUH C
MOCTEIYIOIUM 3BOHKUM HIYMHBIM. Takum o00pa3oMm, Mbl MOXEM JaTHPOBAaTh SBIICHHUE
JIeHa3aJau3aluy B KpaifHe3ana HbIX HEHEIKUX TUAJeKTaX KaK MHHOBAILIMIO, TPOM3OLIECANIYIO
He paHee |-oit Tpetu XIX B.

! CumBonom ° 31ech u nanee 0003HAYAETCS «ITyOMHHASY IVIACHAS PEeTyMPOBaHHas (pOHEMa, 3HAUMMAs
qutst Mmopdononornu TH. CumBosioM 7 31eck 1 gajiee 0003HaYeH «TITyXOi» TOPTaHHBIA CMBIYHBIM COTTacHbIl = ~
B 3armucu H. M. Tepemenxko [Tepemenko 1965],  — B o6o3nauennn T. Caamunena [Salminen 1998].



4) Tlo HamWM TIOJICBBIM JIaHHBIM, B KpailHe3amaJHbIX JUAIEKTaX Ui BBIPAKCHHS
MHCTPYMCHTAJIBHOTO 3HAYCHHUSI B HEIIOCECCUBHOM CKJIIOHEHHH INUPOKO (KaK BTOPOW BapHaHT)
ucrospdyercsi takke Gopma Ha *-(m)poj° > [-boj] / [-poj], anamormuHas TOW, KOTOpas
3aMKCHpOBaHa apXuM. BEeHMaMHHOM KaK OJIMH M3 BaPHAaHTOB MHCTPYMEHTAJIBHOI'O MaJlekKa
SIIMHCTBEHHOTO YHcIa (-m00i).

5) Apxum. BeHnamMuHOM mOCI€A0BAaTEIbHO OTMEYAETCS IOKa3aTellb POAUTEIHLHOTO
naJie’)ka MHOYKECTBEHHOTO 4nciia -gél <-Wej>>. B COBPEMEHHBIX HECHEIKHX JUAICKTaX HaMHU
He ObuTO 3adukcupoBaHo TOMO00HOTO addukca CO CXOMHBIM 3HAUYCHUEM. B OOJNBIIMHCTBE
COBpeMEHHBIX HeHenkunx nuanektoB popma GEN.PL o6pasyercs mpubaBieHneM mokaszaress
-? x ocuoBe ACC.PL, xoropas ormmuaercs or ocHOBBl NOM.SG 3akoHOMEpHBIMHU
YepeI0BaHHUSIMHU.

I'noccsl M cokpameHus

Kp.-3all. — KpaiiHe3anaJ Hble JUaeKThl TYHAPOBOI'O HEHELKOTO S3bIKa
TH — TyHApOBBII HEHEUKUH S3BIK

ACC — akky3aTHB (BUHUTEIHHBIH MAJIEK)

GEN — renutuB (poanTeNbHBIN TIAIEXK)

INSTR — mHCTpYMEHTaIBHBIN MaeK

LOC — nokatuB (MECTHBIN Ta/IEXK)

NOM — HOMHHATHB (MMEHHUTEIHHBIN MaIeK )

PL — MHOXXeCTBEHHOE YHUCIIO

SG — eaMHCTBEHHOE YUCIIO

Cnucok Jureparypbl

Tepemenko 1965 — Tepewenxo H. M. Heneuxo-pycckuit cmoBaps: Okono 22000
cioB. C NpHIOKEHUEM KPATKOTO FPaMMAaTHYECKOTO OYEpPKa HEHEKOTOo si3bika. M., 1965.

Nikolaeva 2014 —Nikolaeva I. A Grammar of Tundra Nenets. Berlin — Boston,
2014.

Salminen 1998 — Salminen T. A Morphological Dictionary of Tundra Nenets.
Helsinki, 1998. (= Lexica Societatis Fenno-Ugricae, XXVI. Helsinki, 1998.)



LEXICO-TYPOLOGICAL STUDY OF THE VERBS OF THROWING

Blinova Alyona Alekseevna
(NRU HSE, Moscow)

Lexical typology is the field of study analyzing how semantic material is packed into
words (Lehrer 1992; Koptjevskaja-Tamm 2008; Koptjevskaja-Tamm et al. 2016). It has
gained notable attention in the recent years. This phenomenon is understandable, since it deals
with semantics and, inherently, understanding and recreating human speech. Verbs have
always occupied a special place in typological works, and many of those are verbs of
movement. Some notable examples are studies of the verbs of putting and taking done by
Bowerman et al. (2004) and Kopecka and Narasimhan (2012), verbs of cutting and breaking
by Majid et al. (2007), and verbs of falling by Reznikova and Vyrenkova (2015).

The study at hand «Lexico-Typological Study of the Verbs of Throwing» continues
the research tradition in lexical typology — studying verbs of movement. Its matter of study is
formed by verbs of throwing in two European languages — Russian and English. The research
takes root in the studies of Ivtushok (2015; 2016) who encompasses the verbs of throwing in
Russian, English, Estonian, German, French, Moksha and Kazakh. Additional perspectives
are suggested by analysis of the verbs of throwing in Tamil done by Smirnitskaya
(forthcoming), Kashkin (2019) on Izhma dialect of Komi; what is more, Kashkin and
Mordashova (forthcoming) explore throwing in Hill Mari and venture off into neighboring
semantic domains of distribution in space and destruction (cutting and breaking). Regarding
the methods applied in the course of this study, the frame methodology is put to use. Its form
that is employed here was proposed by the Moscow Lexico-Typological group and covered
extensively in the paper by Rakhilina and Reznikova (2013). What is more, its graphical
depiction in the form of semantic maps was introduced by Haspelmath (2003) and adapted to
the needs of lexical typology by Francgois (2008).

The data collected within this study covers various usage cases in which verbs of
throwing display different meanings. The list of verbs studied includes three English (to
throw, to drop, to toss) and four Russian verbs (6pocame, kuoame, wevipsimo, memams), all
non-phrasal, non-affixal, imperfective and capable of taking on physical objects. The list has
been comprised based on the works of Ivtushok (2015) and supported by dictionary studies.
This study adds a new layer to the semantic analysis by bringing metaphors with verbs of
throwing into the picture. These metaphorical usage cases, as well as direct meanings, are
derived based on previous studies, dictionaries and corpus data: those provide information on
how common the verbs and their particular frames of meaning are in the language of today.
The instances are analyzed, classified and clustered to form frames of meaning. Once groups
have been formed and lists of meanings are present for both Russian and English, metaphors
and direct meanings are matched. Consequently, several hypotheses linking direct and
figurative meanings are suggested for further testing, with their potential assessed.
As a result of the study, sixteen frames have been identified for metaphors with verbs of
throwing in Russian and English and respective semantic map has been devised. Some
examples of those are (1) moving something fast, (2) quitting, and (3) expressing negativity.
Notably, the first frame is by far the most common and, in certain contexts, can be expressed
by all out of the seven verbs under scrutiny.

What is more, nine hypotheses of links between direct and metaphorical meanings
have been formed; their validity has been assessed and further statistical validation suggested.
Furthermore, semantic maps suggested by Ivtushok (2015) for the verbs of throwing in



Russian and English have been updated and translated into English to make them more useful
for the international scientific community.

In general, matching direct meanings to figurative ones is a novel concept, and verbs
of throwing may contribute greatly to the field. What is more, the study at hand may lay
foundation for other studies that may broaden the scope of analysis, bring in new facts and
observations, and collect an amount of quantitative data high enough to make hypothesis
testing valid. Concerning practical value of this study, it may boost development in the sphere
of artificial intelligence and machine learning by developing a framework of linking
metaphorical meanings to direct ones.
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TYPOLOGY OF MIXED LANGUAGES: SURVEY OF CORE VOCABULARY
PATTERNS

I'puonesa Examepuna Muxaiinogna
(HUY BLLD, Mocksa)

Mixed languages have been studied from the typological angle by Bakker (2003,
2015), Meakins (2013; 2018), Muysken (2008). These classifications are based on structural
features and historical perspective of the languages. The main aim of this study is to draft the
typology of mixed languages in terms of their core vocabulary. The following mixed
languages are under the study: Michif, Medny Aleut, Gurindji Kriol and Media Lengua. First,
we are going to review the general claims regarding the lexical aspect of the mixed languages
under the study. Second, we will examine whether these statements also hold for their core
vocabulary. For this purpose, Swadesh lists were used. We take into account the view that for
the mixed languages Swadesh lists are useless in terms of building genetic relations.
However, we have chosen these lists as a valuable sample of diverse (in terms of word class)
and stable vocabulary. What is more, we supplement Bakker’s typology by adding our
classification which helps to find some more general tendencies. The following results will
show the typology of mixed languages in terms of their vocabulary.

If we consider the most stable vocabulary (Swadesh 100), we come up to the
following results: Gurindji Kriol and Michif are equally distributed in terms of the basic
vocabulary. It is interesting to notice that both of them have bigger proportion of doublets
rather than Medny Aleut and Media Lengua. On the contrary, Medny Aleut and Media
Lengua have very strong influence of one dominant lexifier language: Aleut and Spanish
respectively. However, only Gurindji Kriol has an extremely big number of doublets. This
feature is quite unusual for other mixed languages under the study.
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] Spanish Local Both N/A
Russian  Aleut Both N/A Quechua



Secondly, it is necessary to compare the results of less stable vocabulary — words
outside Swadesh 100 but included in Swadesh 200. In this case the situation is changing.
Gurindji Kriol became more affected by the dominant lexifier language (which is different
from more stable vocabulary and that seems interesting). The same principle works for
Michif. The leading language has changed from French to Cree. However, the rest two
languages have the same output. Finally, the general trend connected to the less stable
vocabulary is the following: languages became more dependent on the leading lexifier

language.
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Now we can state that only in some languages the vocabulary is evenly distributed
while others have very strong influence of the one lexifier language.

As it was mentioned before, Bakker provided structural types of mixed languages.
Here we will consider Bakker’s typology with our own.

Mixed languages
according to
vocabulary
composition

One leading lexifier language

e.g. Medny Aleut and Media Lengua

Equal distribution of vocabulary

e.g. Michif and Gurindji Kriol




Structural types G-L languages: L-INFL N-V languages: V-NN languages:
of Mixed source of languages: verbal | verbs from one
languages (by grammar is and lexical roots | language and one language
Bakker) different from the | from one nouns from provides verb
source of lexicon | language and the | another phrase while
verbal inflections another does
from another converbs and
noun phrase, but
e.g. Media e.g. Michif the lexicon in
Lengua noun phrase can
e.g Medny Aleut be from both
languages

As a consequence, it is possible to group mixed languages either using their
structural types, or using the lexicon features. In the second case, the groups are wider. This
factor can be explained using Bakker’s types as well. If we consider the first group where
there is one leading lexifier language, in accordance with structural types, Media Lengua has
different sources of grammar and lexicon while in Medny Aleut verbal and lexical roots are
from one language. These factors provide the reason of the fact that they do not have even
distribution of the core vocabulary. One language is always a leading one in terms of the
lexicon. Secondly, in N-V languages and V-NN languages the vocabulary is more or less
evenly distributed because of the structural features: e.g. verbs and nouns come from
different languages.
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KBAHTUTATHUBHBINA AHAJIN3 NEPEKJIIOYEHUA KOIOB B YETHIPEX
A3BIKAX POCCHUHA

Ibsauxoe Baoum Bukmoposuu, [Inewax Ilonuna Cepeeesna, Cmounosa Hamanvs
Maprxoena, Xomuenxosa Upuna Anopeesna
(Uncmumym sizvikozuanus PAH | Unecmumym pycckoeo sizvika | MT'Y um.
Jlomonocosa, Mocksa / Ynueepcumem Mbopunenoa, Koaneooic Ilapx).

B noknage Oyner mpeicTaBICHO KOPIYCHOE HCCIIEAOBAHHE IMEPEKIIOYEeHUST KOJIOB
(ITK)) na maTepuase 4eTbIpeX KOJUICKII CIOHTAHHBIX YCTHBIX TEKCTOB: JIBYX — Ha YPAITbCKUX
s3pIKax (MokmaHckoM, 20104 ci.-ynotp., U ropHOMapuiickoM, 63 522 ci.-ynotp.) U ABYX —
Ha TYHTYCO-MaHbWKYPCKUX (HaHaiickoMm, 47411 ci.-ynotp., u yapuckom, 47509 cn.-ynotp.).

B paccmoTpenue BOWMIyT pa3Hble TUIIBI PYCCKUX BCTABOK, BCTPEYAIOIINECS B TEKCTAX,
cp. (1): mexxnay3anpHoe (1) W BHYTpPHUKIAy3aJbHOE IMEpEKIoUeHUe: OJHOCIOBHOE (ii),
HeoHocmoBHOe (iil), BHyTpucinoBHoe (iv: pana-cu=do [pana-propr=emph] ‘c panoit’),
BKJTIOYAs CITy4au, MpoMexyTounsie Mmexay 11K u 3anmcTBOBaHMEM.

(1)  Sugdatawa=do gasa-gaso burmaci. (i) A mo kmo kopmums 6ydem. Kopmunvya
oona 5. (i) Focnoou, tara (iii)_s copox wecmom 200y 3isuxon min amin= ambi, bagdin (iv)
paHa-cu=da.

‘Po10y-mo meducoy coboti denunu. A mo kmo kopmums 6ydem. Kopmuney oowa .
Locnoou, nomom 6 copok wecmom 200y 6ephyics Mou omey ¢ panou Ha Hoee. (aid,
YIABYCKHUI)

Len» jpokimaga — JgaTh MaKCHUMalbHO  HMH(OPMATUBHYIO  KOJIMYECTBEHHYIO
XapaKTepUCTUKY CTPYKTYpHBIX TUINOB [IK B HeckoNbKHX OONBLIMX KOJIIEKIHUSAX, MOJB3YSICh
MUHUMAaJIbHONH Pa3METKON PYCCKOSI3BbIYHBIX (PParMEeHTOB, OLICHUTh €€ MH()OPMATUBHOCTH U
aJIeKBaTHOCTh ~ MHTYUIMH, a TaKK€ COMNOCTaBUMOCTh C  COLMOJUHIBHCTUYECKOMN
nHpOpMaUCH.

1) Kaxxmomy cinoBy Oblna mpunucana nomera “s3uik” (L1 vs. Rus). Ha ocHoBanuu
3TOl MH(pOpPMalUK, B T.4. C IOMOIBIO KOJIMYECTBEHHBIX MEp, MpeaaokeHHbIX B [Guzman et
al. 2016a; 2016b; 2017], mMbr comoctaBuM THmbl IIK B dYeThIpex KOJIEKIMAX, a TaKKe
unTeHcUBHOCTD [1K B pa3HbIX jkaHpax U y pa3HbIX HOCUTENEH.

2) YacTb TEKCTOB B KaXJAOW KOJUICKIIMM MbI CHAaOAWJIM PYYHOM pa3METKOU
MOP(OCHHTAKCUYECKOTO THIMA MEPEeKIIOUeHHOro (parMeHta (MOpQembl; OJHOCIOBHBIE VS.
HEOJIHOCIIOBHBIE COCTAaBIISIOLIME PA3HBIX THUIOB; MpennoxeHus). s 3Toil moaBBIOOPKHU
TEKCTOB MBI MPEACTaBUM KOJIWYECTBEHHOE COOTHOIIEHHE MOopQocuHTakcudeckux Tumos 1K
B Pa3HBIX KOJUICKIHUAX U XKaHpPaX.

[TonydyeHnnbie pe3ynpTaThl OyOyT NPOMHTEPIPETUPOBAHBI B CBETE€ HMEIOIIEHCS
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOH HHGOpPMAIMU O JAHHBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX M OTIEIbHBIX
HOCHTETISX.
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CPEJICTBA CBSI3HOCTH KAK TAPAMETP HIEHTUO®UKAIIAU JKAHPA
MEJIUMHOTI'O TEKCTA

Kypasnesa Anna Muxatinosna
(MIJ1Y, Mockea)

1. 3amauei vccnenoBaHus SBISETCS BBIIBICHHE 3aBUCHMOCTH MEXAY TPEOOBAHUSAMHU
HOBOCTHOTO JKaHpa aHIJIOSI3bIYHOTO  MeAua JUCKypca U CPEJICTBAMU  KOI€3UU
(mpoHOMMHANBHOW pedepeHurel, CyOCTUTYLUEH, OJJUIMICUCOM U Jp.), THUIIOM TeMa-
peMaTH4ecKoil opraHu3anuu HHPopManuu (TUIEPTEMOM, MOCTOSIHHON TeMOW M TIOCTOSIHHOU
pemMoii, TMHEHHONW TeMOW W T.I.) a TaKke cpelacTBaMu (POKycaluu (aKTHBHBIM 3aJI0TOM,
IK3UCTEHIMANBbHBIM there, KOCBEHHBIM JOMOJHEHHEM W TMpod.). B kauecTBe MmeToma
UCCIIEIOBaHMUsI  MCIOJb30BaH KOHTEHT-aHAlIM3, IIO3BOJIIONIMN  BBISBJISATH  YHUCIIOBBIE
3aKOHOMEPHOCTH MAllMHHBIM U AHAJUTHYECKUM CIOCOOOM Ha OCHOBE OOJBIIMX 0OBEMOB
JaHHBIX (KOPIyCOB TEKCTOB). PaccmaTprBaeTcs MaTepuaJsl KpaTKUX HOBOCTHBIX CTaTel U T.H.
OdKrpayHIep3, HMEIOIUX TEHACHLHUIO MpHOOpeTaTb YepThl TEMaTUYECKUX CTaTei:
chopMHpPOBAaHO 2 KOpIyca TEKCTOB KpPAaTKUX HOBOCTHBIX CTaTed u OdKrpayHaep3 U3
aHTIIOSI3BIYHBIX McTOUHHKOB — BBC u Euronews.

2. V3 NMHTBUCTHYECKOW JHUTEPATyphl H3BECTHO, YTO MHOTr000pa3ue HOBOCTHBIX
COOOILIEHUH TMOPOXKJIAET JKaHpPbl, HAa TEpBbIM B3MIAA, cHabo pasiauyarouluecs 1o
KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYECKON JIOMUHAHTE — OTIEPATUBHOM HH(POPMUPOBAHUN YUTATEIS;
TEM He MeHee, OHM 00janalT pa3HbIM HaOopoMm mpu3HakoB. [IpoBeneHHOE HcclenoBaHUE
MO3BOJISIET CIENIATh Psi/l CYLIECTBEHHBIX BHIBO/IOB.

B dacTtHOCTH, B KpaTKWX HOBOCTHBIX CTaThsX, B CHUIy MX HEOOJBIIOTO 00beMa Croco0
nogaun wHopMaruu (TeMa-peMaTH4ecKass CHCTeMa) MPEUMYIIECTBEHHO OPHUEHTHPOBAH Ha
runepreMy. B O3krpayHaep3 — CpOYHBIX HOBOCTHBIX CTaThAX C dJIEMEHTaMH aHaiu3a — 0030p
COOBITHS TPEACTaBJICH IMPH TMOMOIIU CHCTEMbI JHUHEHHBIX TeMa-PeMAaTUYECKUX OTHOIICHHH.
CpencrtBa xore3uu M (hoKycaluu, B CBOIO O4epe/ib, MOJUUHEHBl 3TUM CTPATETUsSM TEKCTOBOM
opranmzaiuu. Otciona — paziauude MOPUOPUTETHOTO NEpJIOKYTUBHOro 3d¢ekra crateit
yKa3aHHBIX >KaHPOB: paciIUupeHHe WH(GOPMUPOBAHHOCTH C TMOMOILIBIO KPATKOTO HOBOCTHOI'O
COOOIIEHUSI, OPUEHTUPOBAHHOTO Ha (aKTHUUECKOE TMOJIOKEHHE Jel, VS TOBBIIICHHUE
KOMIIETEHTHOCTH aJpecaTa M SMOIMOHAIbHBIN OTKIMK Ha MPOYUTAHHOE 32 CYET SA3BIKOBOM
BBIBEPEHHOCTH aBTOPCKOIO KOMMEHTapHsi K COOBITHIO, CTPYKTYPUPOBAHHS DPACCYKJICHUS B
BUJIE TOCJIEIOBATEIbHOCTH U BKJIIOUYEHHUS B TEKCT CTaThbU 3JIEMEHTOB OOPa3HOrO BOCIPHUSATHS
unpopmanuu. Tak, B cratee “EU Unveils First Post-Brexit Budget”, oTHocsmieiicss K kaHpy
O9KrpayHep3, TpPHU IMOCIEAOBATEIbHBIX MPEATIOKEHUS JIHUHEWHO «IIPOJBUTAIOT» HOBOCTHOE
cooriThe caenyromum criocoobom: (T1) The European Union has unveiled (Ra) its first long-term
- mojzepkka HoBocTHOU (haktyansHocTH). (R1 ->T2) The departure of Britain (cyocturynus
Brexit+o0pasnocts), a net contributor, means (R2) other member states will have to pay more.
(R2->T3) To plug the gaps (cyocturynus to pay more+obpasnoctsb) (R3 —> dokycamnus Ha
ocobennocTsx Hooro Oromkera) there'll be cuts to agricultural subsidies, but also increased
contributions to areas considered to be priorities - such as migration and defense.?

3. HoBu3Ha wuccrnefgoBaHUs COCTOUT B BBISBICHHHM S3bIKOBBIX KpUTEpUEB Oolee
TOHKOTO pa3rpaHUYeHUs MEAMAaTeKCTOB HOBOCTHOTO jkaHpa. JlaHHas mpoOieMaTuka
OTHOCHUTCSI K BONpPOCAM TpaMMaTHKH TEKCTa U JUCKypca (KOT€3UH U KOTePEeHTHOCTH),
(GYHKIIMOHATTFHOW CTUJIMCTHKH, JTMHTBOJIUIAKTHKU W IIMpPE — K MOATOTOBKE >KYPHAIHCTOB,
MOJIUTTEXHOJIOT OB, PR-ciennanucTos.

2 https://www.euronews.com/2018/05/02/eu-unveils-first-post-brexit-budget
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ON THE ISSUE OF THE ORIGIN OF THE SALISH SOMATIC LEXICAL
SUFFIXES

Ikonnikova Olga Nikolaevna
(RSUE, Rostov-na-Donu)

Lexical suffixes (=LS) are derivational morphemes with a substantive meaning, one of
the peculiar morphological features of the Salish language group. The somatic LS constitute a
rather large class in the inventory of the LS.

There are different versions of the origin of the LS. According to the traditional
salishists’ version (Mithun M., Carlson B., Kinkade D., Gerdts D.), grammaticalization of
substantive roots in compounds brought forth root-like LS. M. Wiltschko considers that the
source of the LS is the incorporated noun (incorporated root).

But S. Bischoff points out that the process of incorporation and compounding is
different from lexical suffixation. Unlike incorporation and compounding, the LS shows no
signs of derivation (such as the presence of the nominalizer (NOM) s- or connective element
(CONN) —ef-). He draws the following examples from Couer’d Alene:

(1) Compounding:
qvey el s-gey-m
finish CONN NOM-write-MIDDLE
‘He finished writing’.

In the example (1) we see CONN —e/- and NOM s- in compounding.

(2) Lexical affixation:
gq“ey=cn
finish=mouth
‘He finished eating’.

In the example (2) the LS (=cn) adjoins the root with no morphology.

Hence S. Bischoff contemplates on the possible diachronic path that the LSs would
have been a category of morphemes not derived from nominal incorporation, but that
exploited nominal incorporation to acquire new phonological material.

Analyzing Spokane forms comprising LS as bound stem compounds, D. Black
ascertains that the rule of compounding formation may have resulted from the reanalysis of
biclausal sentences as monoclausal given that the Spokane compound marker -#- represents a
relic of the 7 clausal subordinator in Salish Interior languages. A. Kuipers argues that the form
of sentences which comprise a main clause and a nominalized subordinate clause closely
resembles the form of many compounds and consequently syntactic constructions may have
been lexicalized resulting in the creation of free stem compounds as well as bound stem
compounds (LS). The -#- marker of Spokane can be viewed synchronically as a present-day
lexical marker as well as a relic of a syntactic marker.

In our research we undertook a morphological and etymological analysis of the
somatic LS and stems in the dictionaries and sources on Salish languages. We have come to
the following conclusions:

1. In many examples, LSs are not cognate with their stem counterparts, on the
contrary, in some cases, body-part stems are cognate with their stem counterparts as one of
their constituents.



SQUAMISH, LILLOOET

cucin — ‘mouth’ / ¢c- ‘mouth, lip, edge, opening’ (cu — ‘say, tell’) and formative —cin —
only in the word cucin.

Lillooet s-k*akst — hand, arm (s- NOM, k¥am / k*an — ‘to take’, =akst - ="arm”).

2. We come across some examples demonstrating that the LS adjoins the root with
CONN or NOM,, cf.:

NORTHERN STRAITS (SAANICH)

(3)  s-xv-?op-al=qgan
NOM-LOC-stroke-CONN=hair
‘comb’

Moreover, the CONN -el between a root and an LS is reconstructed to Proto Salish by
A. Kuipers.

3. Some somatic LS have verbal origin:

SPOKANE
=cin — ‘mouth, food, words, language’ (cn — ‘hum, speak softly’);
=ept — buttock (pf — ‘thick’).

As a result, we are likely to agree with S. Newman that, diachronically, the source of
the somatic LS were not nouns, but a special class of prototypical suffixal morphemes, on the
one hand. On the other hand, the origin of LS may have been nominalized predicates.



KOHIENITYAJBHBIA AHAJIN3 UAEOJIOT'EMbI «<HAITMOHAJIBHA S
MEUYTA» B PYCCKOU, KHTACKOI U AMEPUKAHCKOM
JJMUHI'BOKYJIbTYPAX

Kanunun Onee Heopesuu
(Boennuviii ynusepcumem Munucmepcmea oboponst, Mocksa)

Bompoc ¢popmupoBaHus TocyIapcTBEHHON HJICOJIOTUN KaK OCHOBBI CYIIECTBOBAHUS U
YCIEIIHOTO Pa3BUTHS CTPAHBI W TPOIBETaHWS HApoJa BAXKEH WM aKTyaJeH s JIF000To
rocymapcTBa Mupa. l'ocymapcTBeHHas HMICOJNOTHS SIBISETCS CBOETO poia (yHIAMEHTOM,
LIEMEHTUPYIOLIUM BCE OCTaJIbHbIE CPephl )KU3HU O0IIECTBA.

OcHoBHast (opMa CyIIECTBOBAHUS HJCONOTHH KaK <«JIOMHHHUPYIOIIETO CIocoda
MHTEpIIPETAIlMU CconUanbHOro ObiTus» [XKykorkas, 2009: 76] — 370, O€3yCIOBHO, S3BIK.
B3auMocBs3b sI3pIKa W HICOJIOTHH MOXKHO OXapaKTepU30BaTh KaK BO3MOXHOCTH BBIOOpA
MOCIICZIOBATEIHHOCTH  BBICKA3bIBAHUH W WX CEMAaHTUYECKOW HArpy3KH C  IEJbI0
dbopmupoBaHHs OOIIEH CHUCTEMBI B3IIISIOB Y JIFOJEH C Pa3sITUYHBIM CIIOCOOOM MBINUICHUS
[Tumodees, 2018: 188]

Wneonorust 3akperieHa B CO3HAHWM HapoAa B BHUAE OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX
MJICOJIOTUIECKIX KOHIIETITOB, OOBIYHO HA3BIBAEMBIX HJICOJIOTEMaMHU. B CBSI3M ¢ KOTHUTHBHOM
MIPUPOJION HJICOJOTeMbl KOTHUTUBHO-OPHEHTUPOBAHHBIN TMOAXOJ K WX aHAIN3Y SBIISCTCS
HanOoyiee BOCTpeOOBaHHBIM. B paMkax [maHHOTO TIOAXOAA paslemsieTcss COOCTBEHHO
ujeosoreMa Kak MHOTOYpOBHEBBIM KOHIIETIT M JIMHTBOUEOJI0reMa Kak ero si3pikoBasi hopma,
MPOIYKT U MaTepHall KOHIENTYalIbHOI'O OCMBICIIEHUS UACOJIOIMUECKUX YCTaHOBOK.

Tak, B Hamieil paboTe Mbl TOHMMAaeM HIE0JIOTEMY KaK «MHOTOYpPOBHEBBIN KOHILIEMT, B
CTPYKTYpe KOTOporo (B sape WM Ha Tepudepun) aKTyaTHu3upYIOTCS HICOJIOTHIECCKU
MapKUPOBAHHBIE KOHIIETITyallbHbIE MPU3HAKH, 3aKIIOYalolue B cede KOJIEKTUBHOE, 4acTo
CTEpEOTUITHOE U Jake MHU(OJIOTM3UPOBAHHOE MpEACTaBICHUE HOCHUTENEH S3bIKa O BJACTH,
rocyapcTBe, HallUM, TPaXJaHCKOM OOIIecTBE, MOJUTUYECKUX U  HUICOJIOTHUECKUX
uHCTHTYTax» [Manebiesa, 2009: 34]

OOBEeKTOM HCCIEeNOBaHMS CTal OOLIECTBEHHO-MOJUTUYECKHI MeAnagiucKypc Ha
KUTaCKOM U aHIVIMMCKOM $I3bIKaX, a IPEIMETOM HCCIEIOBAHMs CTal0 COJepKaHUE
UJCOJIOTEMbl «HALIMOHAJIbHAS MEYTa» B KUTAMCKOW M aMEpPUKAHCKOW COLIMOKYJBTYpE,
BeIpakeHHBIN B TekcTax CMU Kuras u CILA.

Lenbto wuccnegoBaHuWs Mbl  CTaBUM  CPAaBHUTENBHBIA  aHANU3  UACOJIOT€MbI
«HAlMOHAJIbHASA MEUTa» B KUTAHCKON U aMEepPUKAHCKOW COIIMOKYJIbTYpax.

MatepuanoM  UCCI€JOBaHMSI  SBWJINCh  HOBOCTHBIE  COOOILIEHHUS,  BEAYIIHX
unpopmannonusix areHTcTB KHP, a Takke MemuapecypcoB Ha PYyCCKOM U aHTJIMICKOM
s3pikax. HOBOCTHBIE COOOIIEHUS U aHATUTUYECKUE CTAThU BHIOWPAIMCh METOIOM CILIOIIHON
TEMaTU4YeCKOW BBHIOOPKH C MHTEPHET-CANTOB yKa3aHHBIX M3JaHui. B pe3ynpraTe HamMu ObLIO
chOopMUPOBaHBI CBOETO POJa TEMaTHYECKHE KOpIlyca TEKCTOB Ha PYCCKOM, KHUTAMCKOM U
AQHTTUHCKOM si3bIKaxX, oomuM oobeMom 38861 cros (323756 3nakoB), 87687 cmos (138 000
uepornudos) u 25876 cnos (157 000 3HaKOB) COOTBETCTBEHHO.

[IpakThdeckas 4acTb HWCCIENOBAaHHS MpeacTaBisieT co0oil 1Ba JTama: Ha TEPBOM
JieNaeTcsl aKIEeHT Ha SKCTPAIMHIBUCTHYECKHE (aKTOpsl (OPMUPOBAHUS HUIACOTIOTEMBI
HAI[MOHAILHOW MEYTHI JUIsl KaKJIOW W3 JMHTBOKYJIBTYp, @ HA BTOPOM MOJyYEHHBIC JaHHBIE
YTOYHSIOTCSI TIOCPEJICTBOM KOHTEHT-aHaJIM3a COOPAaHHOTO aBTOpPaMM KOPITyca MeIUaTEKCTOB
Mo TeMmaTuke uaeosoremsl. [logyueHHBIE pe3yNbTaThl MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O JBYX THIAX



ujeooreM, oOHAPYKUBasT MEXIY HCCIICIOBAaHHBIMU JUCKYpCaMU 3HAYUTEIIbHBIC OTIUYUS B
(hopMUpOBaHHUH B CO3HAHUU HAPOJIa 00pa3a HAIIMOHAIBHON MEUTHI.
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HACKOJIBKO " KOI'TA HAAEXKHO JJEKCUKOCTATUCTHYECKOE
JAEPEBO A3BbIKOB?

Koposuna Eszenus Braoumuposna
(Mncmumym sazeikosnanuss PAH, Mockea)

OI[HOﬁ N3 OCHOBHBIX 3aJa4 CPAaBHUTCIIbHO-UCTOPUUYCCKOI'O A3LIKO3HAHHA SABJIACTCA
BONPOC 00 YCTaHOBJIGHUH S3BIKOBOH Kiaccupukamuu. Ceidvac OIHUM U3 MOIMYJISPHBIX
METOJIOB TaKOW KIacCU(UKAIUM CIYXKXHT TE€M WIH HHBIM 00pa3oM IOCTPOCHHOE IEpEBO,
IMOCTPOCHHOC IIpHW IMMOMOLIU CTAaTUCTUYECKOM HUHTCPpHIPCTAIMA JAHHBIX OTHOCHTCIBHO
KOPOTKHUX cIUCKOB. Ilpm 3TOM, Kak OBIJIO OTMEYEHO MHOIOKpPaTHO, KOH(Urypauus
MIOJIyYEHHOTO JIepeBa /10 HEKOTOPOM CTENEHH 3aBUCUT OT UCIIOJIb3YyEMOMH Ui €r0 MOCTPOCHUS
MOACIN. Taxxke JACPEBO MOXET BUIAOU3MCHATHCA n npu )106aBJ'IeHI/II/I HOBBIX
SI3bIKOB/ I AJIEKTOB.

B noxmane Ha mpumepe aHaimM3a CIHUCKOB 0a3WCHOM JIEKCHKHU SI3bIKOB CEMbU Mais
OyZeT MoKa3aHo, HACKOJbKO PEaJbHBIN SI3bIKOBOWM MaTepuaj MOJBepraercs mojo0HOro poaa
HepeCTpOI\/'IKe B 3aBUCHUMOCTHU OT HUCIOJB3YEMBIX MCTOOB. TaK, XOTSI OCHOBHBIE BETBH ATOH
ceMbH (IOKaTeKcKasi, Kh4ye, MaM U JIp.) COXPAHSIOTCS MPHU JOO0OM U3 MPUMEHSIEMBIX METO/I0B,
UX KOH(purypamus MexIy co00ll UM BHYTPEHHs CTPYKTypa BETBEH IpeTepreBaroT
pPa3HOOOpa3HbIC H3MEHEHUS.

C TeopeTndeckoi TOUKM 3peHHUs, Kak OyaeT MoKa3zaHO B XOJ€ JOKJIaja MpU MOMOIIN
MaTEMaTHYCCKOTO MOJCIUPOBAHUA, 3TO MOTHUBUPYETCA TEM, YTO B ClIy4dac, €CIM MCKOY
COCEIHUMHM y3JIaMH JiepeBa UMEETCs JUIIh HeOobInas (B cpeHeM MeHee 3 CIIOB) pa3HHMIIA,
TO 3TU y3Jbl JepeBa B psjie CIy4yaeB SBISIOTCS HEYCTOMYMBBHIMU. TakuMHM HEOOJIbIIMMHU
BEJTMUMHAMU XapaKTEPU3YIOTCSI MPEXKJE BCEro, BO-TIEPBBIX, OJM3KOPOJICTBEHHBIE S3BIKH U
JMANIeKThl, a BO-BTOPBIX, Cllydyad IOCJIEI0BaTeIbHOTO pacraja Mpas3blka Ha OTHAEIbHbIE
noarpynnsl. [IpeacraBnsercs, 4YTo B 3TUX CiIydasx H3-3a OOJBIIONW BEPOSITHOCTH OIIMOKHU
M0JIb30BAHHE JIEKCUKOCTATUCTUKOM 3aTPyAHUTEIHHO.



XAPAKTEPUCTUKHU YUCJIMTEJIBHBIX ITYJIAP B COITIOCTABJIEHUMU C
I'EHEAJIOTUYECKHU BJIN3KUMU A3BIKAMHA

Kocoecoposa Mapus Anexcanoposena
(MI'Y um. M.B. Jlomonocosa | Hncmumym sizvikosnanus PAH, Mockea)

SI3BIK mynap (TBUHEHCKHUI WIMOM MaKpOs3bIKa (yiia) UMeeT JOCTaTOYHO MPOCTYIO, Ha
NEPBBI B3MUIS/, CUCTEMY YHCIUTEIbHBIX. Hampumep, Kak W B IPYTHX SI3bIKAX MHUpPA, OHU
OBIBAIOT TIOPSJKOBBIC M KOJMYECTBEHHBIC, a YHCIHUTCIBHOE ‘OJMH’ HWMEET CBOWCTBA
ampektuBa. OTHAKO 3Ta CUCTEMa MMEET Psijl JIFOOOMBITHRIX 0coOeHHOCTeH. Tak, Hampumep,
KOJMYECTBEHHBIC UYHCIHMTENbHBIE (KPOME EIWHUIGI), TPEICKa3yeMO HE MOBEPIKCHBI
U3MEHECHUIO [0 KaTeropud MMEHHOro Kiacca (CIMHCTBCHHAS CIIOBOM3MEHHTENIbHAS
KaTeropusi B WMCHHOM TpyIIe), HO IMPH 3TOM H3MEHSIOTCS IO KATETOPUH JIMYHOCTH,
CBSI3aHHOW C MMEHHBIM KJIACCOM U HE 3a(MKCHPOBAHHOW 0oJiee HU B OJHOM KJIacce CIIOB
si3bIka. MIHTEpeceH croco® 00pa3oBaHuUs MOPSAKOBBIX YHUCIUTEIBHBIX: CHCTEMa, OCHOBaHHASI
Ha TISITEPUYHONW CHUCTEME CYMCIICHUS, HE SIBJISCTCS THUIOJIOTHYECKON PEIKOCTBIO, OJTHAKO
o0pa3oBaHWE YACTH MOPSIKOBBIX YHCIHMTEIBHBIX B (yJa TPOBOIAWTCS, B OTIHYHE OT
THUMOJIOTUYECKON MeIUaHbl, MyTéM H3MEHEHHs BCEX pa3psAloB, a HE TOJBKO JIMHEHHO
MOCJIC/THETO.

B nmoknanme paccMaTpuBArOTCS 3TH, a TAKXKE PAJ JAPYTUX, MEHEe IPKUX, 0COOCHHOCTEH
CHCTEMBI YHCIUTEIBHBIX B MMynap. Takke 00CY:KIaeTcst CHCTeMa IPOOHBIX YHCIHTENHHBIX,
paHee TOBOJIbHO (hparMEeHTapHO ONKMCaHHAs B JinTeparype. JlaHHble mynap A7l HCClIeT0OBaHUS
B3SIThI, 110 OOJIBINCH YaCcTH, U3 COOCTBEHHBIX MOJICBHIX MAaTEPHUAIOB aBTOPA C UCIOIb30BAHHUEM
obmeunsBectHsix rpammaTrk (Diallo 2000), (Arnott 1970) u yue6uoro mocodbus (Evans 2001).
JlanHbIC TyJap COMOCTABISIOTCS C JOCTYNMHBIMH JaHHBIMH TI0 AHAJOTMYHBIM CHCTEMaM
POICTBEHHBIX MyJiap si361K0B, Bostod (o (Diouf 2009)) u remue (mo (Scott 1956) u (Bangura
1978)).
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KOPITYC SI3bIKOB I'PYIIIbI KOPAITYTCKUX MYHJIA:
3AJIAUM Y CIELADPHUKA

Kpuvinosa Anacmacus Cepeeesna, Penkoeckas Eezenus Anexceesna
(Uncmumym Bocmoxoseoenuss PAH | Hnemumym sizvikoznanus PAH, Mockea)

Jloksiag MOCBSIIEH CO3/1aBA€MOMY aBTOpaMH 3JIEKTPOHHOMY KOPIyCy TEKCTOB Ha
A3bIKaX TPYNIBl KOPAamyTCKUX MyHzAa (copa, TyTo0, OOHAa), KOTOpBIH IJIAHUPYETCS
pasmectuth B cetu MHurepHer BecHod 2020 r. KopamyTckue MyHAa pacnpoCTpaHEHbI B
Wugun Ha rpanune mratoB Opucca u Annxpa-Ilpamem m Bce B TOM uiaM uMHOW Mepe
HaXOJATCS MOJT YIpo30il MCUe3HOBEHHUSI. TEKCThI Ha ATUX SI3bIKaX ObUIM COOpaHBI B XOJ€ TPEX
skcneauumii B mrat Opucca (Munus) B 2016-2018 rr. Hocutenu kopamyTCKux MyHAa
MPOXKUBAIOT HEKOMITAKTHO, OTAEIbHBIMU OOIIMHAMH, Pa3IMYaIOIIMMUCA BEPOUCIIOBEIaHUEM,
HUCTOPUYECKHM POJIOM 3aHATUM, JUAJIEKTaM{, a TaKKe IITaToOM [POXKUBAaHUS H,
COOTBETCTBEHHO, BJIMSHHMEM pa3HbIX O(UIMATIBHBIX S3bIKOB IITATOB HAa POAHON s3bIK. Tak,
HampuMep, Cpead HapOAHOCTH COpa BBIIEISIOTCS OaNTUCTCKAasl, KaTOJIMYecKas, aHUMHUCTCKast
U HEOWHJYHUCTCKas PEJUTrHo3Hble OOIIMHBI, a Takke OOL[MHA aBTOXTOHHOI'O KyJbTa Marap
banom. [Ins sA3bIKa copa CyIIECTBYIOT 4YETHIPE BUJA NMUCBMEHHOCTH C PAa3HOM CTENEHBIO
crannapruzanuu. IlosToMy oaHa M3 OCHOBHBIX 33Jay KOpIyca — MPEACTaBUTh B CBOEM
COCTaB€ TEKCThI PA3IMYHBIX KAaHPOB U Pa3HbIX cep ObITOBAHUS S3bIKOB.

Ha nanHBI MOMEHT B KOPITYC BOIILJIM YCTHbIE U MUCbMEHHBIE TEKCTHI, IOATHYECKUE U
MpO3anyuecKre, PeMruo3Horo, (GoJbKIOPHOTO M ObITOBOrO coaepkanus. OcoOblil MHTEpec
YAENSeTCsl TMECHAM-UMIIPOBU3ALMAM — aBTOXTOHHOMY JKaHPy MyHJA. YCTHBIE TEKCThI
Mpe/icTaBieHbl Kak B (DOHOJOTMYECKOW 3amMcu, TaKk W B ayAuo- U BUICO(UKCALIHH.
[Tonkopmyc NMHUCbMEHHBIX TEKCTOB, MPEACTABICHHBIX B Pa3IMYHBIX Ipa@HUUECKUX 3arucsx,
COJIEPKUT KAK TEKCTHI, OTHOCSIIHECS K ONPEACICHHOMY TMCbMEHHOMY aHPY U HallMCaHHbIE
nHpopMaHTamMu (Harpumep, OpadHoe MUCHMO B OOIIMHE COpa-0amTHCTOB), TaK U 0OpasIbl
MeYaTHOW MPOAYKIMH (PETUTHO3HOW, Y4eOHOM, MPOCBETUTEIHCKON). TeKCThl CHaOKEHBI
MOP(OJIOTHYECKON Pa3METKOM M TEpPEBOJAOM Ha PYCCKUW W aHTIIMHACKHH s3bIKd. Kaxbrid
TEKCT COMNPOBOXKJAETCS MOJPOOHON COLIMOJIMHIBUCTHYECKON U >KaHPOBO-CHENU(pUYECKOn
nHpOpMaIUeH.

JlaHHBIN TIPOEKT MPEACTaBISAET COOOM MEPBBIN AJIECKTPOHHBIM KOPIYC S3BIKOB MYH/A
Ha CEroJHSAIIHUN JEHb U NMPU3BAH HE TOJBKO CHENATHh S3bIKOBBIE MATE€pUabl KOPAIyTCKUX
MyH/a JIOCTYIHBIMHU JJsi MUPOBOH HayKd, HO M OBbITh MOJE3HBIM i MpenojJaBaHus,
SI3bIKOBOIO  CTPOMTENBCTBA M COXPAHEHUs KYJbTYPHOTO HACIHEOUsi B  PErHOHE
pacmpocTpaHeHus, B YaCTHOCTH B paMKax TroCyAapCTBeHHOW mporpammbel Muauu Multi-
Language Education (MLE), moapa3ymeBarolieil npenojaBaHue Ha POJHOM SI3bIKE TS
MJIQIIINX KJIACCOB LIKOJIBI.



OB UCTOPUH SI3IKOBOI'O CABUTA B PETMOHE BAJIb JUAOCTA
(BAJLIE J'AOCTA)

Kypbanoesa-Hnvromrxo Kamunna Hckanoeposna
(MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, Mockea)

B mpemmaraemom pokmane OyneT mpeacTaBieHAa UCTOpHUS TepMHUHA ‘(ppaHIly3CKuit
s3pik Bropoi® (francais langue seconde), Gepyiero cBoe Hauano, B IEPBYIO OdYepe/ib, B
paboTax 1O MeToaMKe IIPernojaBaHhs (PAHIY3CKOTO S3bIKA° M TONBKO BIOCIEICTBUH
nepenieanmero B 00JacTh cormosmureuctiukn’. Ecmu g0 1980-X TOM0B  BbIIEISUIACH
auxoTomusi (paHiy3ckuit s3eik poxHoi (frangais langue maternelle) — dpanmy3ckuii s3b1k
uHoctpannbiid (frangais langue étrangeére), To co BTOpoii mosioBrHBI XX BeKa B CBS3U C
0CBOOOKIEHHEM OBIBIIMX (PaHIy3CKUX U OeNbIUHCKHUX KOJIOHUM Ha3peBaj BOIPOC O CTATyCe
(bpaHIy3CKOro si3bIKa B HOBBIX CAMOCTOSITENBHBIX cTpaHaX. Kak mpaBuiio, (hpaHIly3CKU SI3bIK
MPOJIOJDKAJT BBITIOJHATH (DYHKIIUM TOCYIAPCTBEHHOTO SI3bIKA B JIAHHBIX IMOCTKOJOHHUATBHBIX
CTpaHaxX (3a HMCKIIOYeHHEeM CcTpaH Marpuba, yCTaHOBUBIIUX B KadeCTBE €IUHCTBEHHOTO
odpurmaapHoro apadckuit). [lpu clIoXMBIIEMCST MHOTOSI3BIYMU CTAJI0 OYEBHIHBIM, YTO
(dbpaHIy3cKkuii He ObUT ‘WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM’, HO M HE CTaJI POJHBIM JJIsi OOJBITMHCTBA
HaceJIeHUs, YTO MPHUBJICKIO BHUMAHHUE JMHTBUCTOB M TMOCITYXXHJIO OCHOBOHM ISl pa3paObOTKH
HOBOT'O HaNpaBJICHUs] KOHTAKTHOW BAapUAHTOJIOTMH, a UMEHHO TOHATHS ‘BTOPOTO SI3bIKAa  BO
(paHKOS3BIYHOM NPOCTPAHCTBE.

NHTepecHo, YTO paccMaTpUBAEMbIil KOHLIENT ‘BTOPOTrO SI3bIKa’> IPUMEHHM HE TONBKO
K cTpaHam Adpuku (a TaKkKe APYTMM pPEruoHaM, Kyaa (¢paHIly3cKuid ObUT TpHUBHECEH
UCKYCCTBEHHO), HO U K TaKOMY TPaJUIIMOHHO (ppaHKOsI3bIUHOMY peruony EBporsl, kak Banab
n’Aocra. JluarBuctuueckass uctopus JonwmHBl AOCTa CIOXKWIACh TakK, 4TO (HpaHITy3CKHI
sI3bIK, Oyayuu OoCHOBHBIM si3bikoM ¢ XI| mo XIX BB., yTpaTwi mo3uiiuu OQHUIIHAIBLHOTO C
MOMEHTa BXOXKJIEHHUSI perroHa B coctaB PecnyOmuku Mrtamus u moaseprcst B JalbHEHIIEM
[eJIeHANpaBJIeHHOMY HCKOpeHeHuto. Tompko ¢ 1948 1. emy OBIT BO3BpalleH CTaTyC
co0(UIUANBHOIO S3bIKa HAapaBHE C WTANbSHCKUM. JlOrM4eckuM cJeiCcTBUEM IPOBOAMMON
SI3BIKOBOM TMOJIMTUKU CTal SI3BIKOBOM CHABHI: U3 ‘(PaHIy3CKOr0 POIHOTO’ Jjisl OOJNBIIMHCTBA
BaJIbJOCTAHIIEB OH CTaJl ‘(PaHIy3CKUM BTOPHIM .

BriBozbI 0 coOBpeMeHHOM cTaryce (paHIly3CKOTro sI3bIKa JJIs KuTene Banb 1” AocTsl
JeNlaeTcsi Ha  OCHOBAaHUU  PE3yJbTaTOB  COLMOJMHTBUCTHYECKHX  OINpPOCOB  TpeX
uccienoparenbckux rpymm: onpoc @onma O. llany 2001-2002 rr., onpoc M. Kaamnu, JI.
Konerra, JI. Taxo, M. Marreir, Y. Ceppa 2003 1. u Hamu COOCTBEHHBIC
COIIMOJIMHTBUCTUYECKHE aHkeTupoBanus 2015 — 2019 rr., orpaxaromue Hambojee
aKTyallbHbI€ TEHJCHIINH Pa3BUTHUSA A3bIKOBOM cuTyanuu B Banb 1’ AocTe B mocieIHUE TObI.

3 Cm. J.-P. Cug. Le frangais langue seconde. P., 1991.

4 Cm. M.M. Ngalasso. « Le concept de francais langue seconde » in Etudes de linguistique appliquée, Ne88, p.
27-38.

®> O tepmune ‘Ppanirysckuii s3pik BTopoii” (FLS) B ero HoBoil uHTepnpeTaimu cM., Hanpumep, M. Verdelhan-
Bourgade. Le frangais de scolarisation. Pour une didactique réaliste. P., 2002.



BCTABHBIE KOHCTPYKIIUU
KAK MAPKEP ST'OLLEHTPU3MA SI3bIKA
(HA MATEPHAJIE IOBECTHU b. AKYHUHA «IIMKOBbIU BAJIET»)

Jlowanuna Mapus Hukonaesna
(UT'Y, Upxymck)

Pemenune mnpoOiem, CBSI3aHHBIX C acClEKTOM «YEJIOBEK B S3BIKE», IPUBEIO K
TTOSIBJICHHIO ¥ PA3BUTHIO TEOPUH 3TOIICHTPU3MA S3bIKa

B mannom wuccnenoBanuu mbl Benen 3a 0. C. CremaHoBbIM OyZieM MOHUMATH IO
ATOIEHTPU3MOM «OTHOIIIEHHUE SI3bIKA K TOBOPSIIEMY», KOTOPOE OCHOBAHO Ha «IIPHCBOCHUU
ceOe si3bIKa B MOMEHT — U Ha MOMEHT — peun» [Cremanos 10. C. 1985, c. 223].

l'oBopsmuit oOHapy)uBaeT cedsi B TEKCTe Onarogaps 0COObIM MapKepaM, KOTOPhIE
E. B. IlagydeBa onpenensier Kak 3roueHTpu4ecKue 3J1eMeHThI.

E. B.IlanyueBa He BBIAEHSACT 6CMAGHbIe KOHCMPYKYUU, KOTOPbIE SBISIOTCA
MPEeIMETOM HAaNIero WCCIICOBAaHUS, B KAadeCTBE OSTOICHTPHKOB, OJHAKO OHH, Kak
MIPEJICTABIISCTCS, TAKXKE SBJISIOTCS TOKAa3aTeIIIMUA CYOBEKTHBHOW MOJATEHOCTH.

B nannHoif paGore MbI ommpaeMcs Ha OIpENEICHHE BCTABHBIX KOHCTPYKIUIA,
npemnoxenHoe I'. H. AkumoBoii [Akumosa I'. H. 1990, c¢. 59].

Bce nmpoananu3npoBaHHbIC HAMU KOHTEKCTHI MBI Pa30HIIN Ha TP TPYIIITHI.

| rpynnma — KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX BCTaBHAs KOHCTPYKIIHS MapKUPYET pedb TOTO Ke
cyOBekTa (IMoBeCTBOBATEISI/TIEPCOHAXKA), KOTOPOMY MTPUHAIICIKUT U OCHOBHOE MPEIOKEHHE.

(¢D)] B nepsyio nedenio énecno 6ceco decsimo uenosek (U3 HUX 0e8smb NOOCMABHBLX,
camum dice Momycom nansmeix) [2; c. 31].

Il rpynma — KOHTEKCTHI, B KOTOpPBIX BCTaBHasi KOHCTPYKIUS MAapKUPYET peyb
cyObeKTa, KOTOpOMY HE MPUHAJUICKUT OCHOBHOE IPEIOKEHHE.

(2)  Momyc ckywan canosuu ¢ Oysicenunoi (ny eco, Ilocm Benuxuii), omnun u3
KPbIUEUKU «ULYCIOBCKO20%», A MAM NO allllee U eponKucKue canu nookamunu [2; c. 117].

Il rpynna — KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX TPYAHO ONPEIENIUTh, YbI0 PEYb MapKUPYET
BcTraBHasg KoHCTpykius. E. B. [lagyuyeBa cumrtaer, 4To Takas «HEOIHO3HAYHOCTh aTpUOyLUU
rojoca» SIBISIETCS OCOOOW IIETBI0 aBTOpa, U paccMaTpuBaeT €€ KaK OCOObI aBTOPCKUM
MIPHEM.

(3)  Anucuii 3axnonan enazamu, u wegh cuen HyHcHbIM 000asUMb (MOILKO SACHee Om
omozo ne cmano) [2; c. 78]

B (3) xoHTekcTe BCTaBHAasg KOHCTPYKIMS MOXET Kak MAapKHpOBaTh peub
[IOBECTBOBATENSA, KOTOPBIA C TIOMOIIBKD BCTaBKU JOIOJIHSET COJAEP)KAHUE OCHOBHOTO
npemnoxenus, Tak u CKJ[ mepconaxa AHMCHA, KOTOpPBIM TEM CaMbIM IE€PEAAET CBOU
olryuieHus ot 6eceapl ¢ PaHIOPUHBIM.

Amnanus noBectu b. AkyHuHa «[IMKOBBIH BajeT» MoOKasaji, YTO MOKHO pacCMaTpHUBATh
BCTaBHbIE KOHCTPYKIIMM KaK OCOOBIIl NpHeM HIrpbl aBTOpa C 4YMUTaTeNeM, COCTOSIIUI B
3amu@poBKe HAOMI0IATENs, C Ybe TOUKU 3peHHs KOMMEHTUPYETCs CUTyalus Bo BcTaBke. Ha
OCHOBAaHMM ATOM TEKCTOBOM (YHKUMHM BCTaBOK CJeIyeT BKJIIOUUTh HMX B Pl
ATOLEHTPUUYECKUX DIIEMEHTOB.
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JEEIMMPUYACTHUE C CEMAHTHKOM ‘IIOKA HE’ BTOPHOMAPHUICKOM
A3BIKE: OTPUIIAHUE, ACIIEKT U THOOPMALIMOHHASA CTPYKTYPA

Mypasves Hukuma Anexceeeuu
(HUY BLID, Mockea)

OmauM W3 O0CY)XIAeMBIX THIIOB TEMIIOPAIbHBIX KOHCTPYKLHMH  SIBIISIOTCS
KOHCTPYKIIMU TIpephIBatoiero cienoBanus [Xpakosckuii 2009; Dixon 2009], B ctpykrype
KOTOPBIX €CTh OTPHIIATEIbHBIN onepaTop, Kak y anri. until [Karttunen 1974, Mittwoch 1977],
00 OKCIUIMIMTHBIA Mapkep OTpHUIlaHus, Kak y pyc. noxa He [bapentcen 2014,
[TamyueBa 2014; TareBocoB 2016]. He meHee mHTepeceH Marepuan ypalbCKUX SI3BIKOB (Cp.
yamyprckuii B [Georgieva 2017]), B KOTOPBIX €CTh CIEIHATU3UPOBAHHBIC JECTPHYACTHUS
CJIEJIOBAHMUS.

B nokmaze Ha mMOJEBOM ANIMIMTHPOBAHHOM Marepuaie rosopa c. Kys3Henoso
pecny6onuku Mapuii O (2019) ananusupyeTcst TopHOMapHiicKoe JieenpuyacTie Ha -meskd,
CEeMaHTHKa KOTOPOTO CKJIA[IbIBACTCS M3 B3aMMOJCHCTBHS aclekTa, IOpsaKa CJIOB H
WHPOPMAIIMOHHOM CTPYKTYpHI. Llens rcciaenoBanns — yCTaHOBUTh, HIMEETCS JTH B CEMaHTHKE
(dhopMBbI orepaTtop OTpULIAHUS U KaKylO pojib OH BbiMosHseT. Tak, B (1) u (2) npeacraBieHsl
KOHCTPYKITMU TPEPHIBAIOIIECTO CIICIOBAHUS C 3aBHCUMOM Kiiay30il B gokyce. B (2) mpu stom
MIPEPHIBACTCS HE CaMO COOBITHE CHA, a €r0 «COCTOsTHHE HeHacTyruieHus» [[laxyuesa 2008: 8],
YTO UMIUTHIAPYET €r0 OCYIIECTBICHHE TOCIE BKIIIOYCHHUS CBETA.

@ tsds  sv'et-5m Ciikt3-mesks amal-en.
OH CBET-ACC 3aXKurartb-CVvB.LIM  coaTth-PRET
{Kax nonro Mama cnana?} ‘Ona crana JJO BKJIFOYEHUS CBETA’.

2 t3ds  sv'et-5m jor-t3-mesks amals-de.
OH CBET-ACC racHyTb-CAUS-CVB.LIM cnaTtb-NEG.PRET
{Kakx monro Mama He cnana?} ‘OHa He cnama JO BBIKJIFOYEHUA
CBETA’.

Ecin >xe mpu riIaBHOM OTpPHUIIAHMM B 3aBUCHMOHM KJlay3€ OKa3bIBaeTCS JaHHAs
uHpOpMaIKs, BO3HHKACT e€IIe OJHAa WHTEepIpeTanus KOHTPAacTHOro Ttonmka (0) co
«cMelneHHsIM otpunanuem» [Ilagydesa 1974].

3 tads kece lik-mesks amals-de
OHa COJIHIIC BBIMTU-CVB.LIM cnatb-NEG.PRET
(a) {Kak gonro Mama ne cnana?} ‘Ona He crana JJO BOCXOJIA COJTHIIA .
(6) {Mama cnayia mpsiMo 10 Bocxoja cojiHia?} ‘710 BOCXOJIA COJIHIIA oHa HE
CITAJIA’.

Bo3MmoxxHOCTE cMmeleHus OTpHULAHUA Ha 3aBUCUMOC COOBITHE SBISETCS BECOMBIM
APTYMCHTOM B IIOJIB3Y OTCYTCTBHUA B CCMAHTHUKE -meskd OTpULATCIIBHOT'O OIl€paTopa. Bzamen
npeainaraeres CHYuTaTrb, 4To -mesks 3aa1ac€T HeﬁTpaJ'ILHLIfI HpOHO3I/II_[I/IOHaJ'IBHBII\/'I HUHTCPBAJI OO
MOMCHTa 3aBHCHUMOI'O CO6BITI/I$I, 3aMoJHAEMbIMI HCTUHHOCTHBIM 3HAQYE€HHEM TJIaBHOT'O
coobiTHs. B J0KJIaac 6y,HYT OCBCIICHBI CICACTBHUA I3TOI'O Ha6J'IIO,Z[eHI/I$I Il TCOpUHU U
THUITOJIOTHH KOHCTp}/'KI_II/Iﬁ CJICOOBAHUA.



Cnmcox cokpaieHui

ACC — akky3atuB, CAUS — kayzarus, CVB — neenpuuactue, LIM — numurtus,
NEG — orpunanue, PRET — npetepur.
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AKTYAJIM3AIUA DOMOTHUBOB B IIOJIMTUYECKOM JIUCKYPCE:
PO.JIb KOHIIENITYAJIBHON META®OPBI

Huemamynnuna Snuna Pycmemosna
(MIJ1Y, Mockea)

L]envro Hamero cooOIIEHUS SBISIETCS JEMOHCTPAIHS CYIIECTBEHHOH PO, KOTOPYIO
UrpaeT KOHIENTyalbHas Meradopa B pealn3allid SMOTHBOB B AHTJIOSI3BIYHBIX T'a3€THBIX /
KYPHAJIBHBIX TEKCTaX MOJUTUYECKOH TemaTtuku. Mamepuan oOTOMpancs #3 TaKUX
UCTOYHHKOB, Kak The Times, The Washington Post, The Week, The Economist, The Guardian,
The Wall Street Journal, omnyOnukoBanubix B mnepuoa ¢ 2017 mo 2019 rogsl.
[IpenBaputenbHOe  HCCIEAOBaHWE  TIOKAa3aj0, YTO HSMOTHBBI, pealu3yloluecs B
paccMaTpUBaeMBIX TEKCTaX, MOXXHO pa3[elUTh Ha IIECTh CMBICIOBBIX 30H («YUCTBIE» /
0a30BbIE  OMOIMM;, OMOIIMOHAIBHBIE  COCTOSHHS,  AMOIMOHAIBHO-HHTEIUICKTYaIbHbIC
COCTOSIHUSI; BBIPXCHHS DMOIIMOHAIBHBIX PEAKIUH; JIEKCHUECKHE EIWHUIBI C YCTOWYHBOMN
accouuanuedl ¢ SMOIMSAMH; a TaKKe yKa3aHUs Ha COOBITHS M JIEHCTBHS, (POPMUPYIOIIHNE
SMOTUBHBIN (OH).

N3yueHue sI3bIKOBOrO Marepuasa IMOoKa3aio, YTO SMOTHUBHI (0COOEHHO 00O3HAYEHUS
0a30BBIX OMOIMIA), peaau3ysich B TEKCTE, MOTYT BBICTYNIaTh KaK peNpe3eHTaHT
KOHIENTYyaJIbHOU MeTadophl, MPEXIE BCEro, MeTadOpuIeCcKOro KOHILENTA nepCoOHUPUKAYUL:

(1) America loves a capitalist reckoning the way the NFL loves Colin Kaepernick.
[The Time USA, 02.12.2019: 44].

OO603HaueHUsT SMOIMOHATIBHBIX pEaKUUd MOTyT Takke ObITh penpe3eHTaHTaMu
KOHIIETITYaIbHO# MeTadopbl ocHst (8blCOKOU memnepamypsl).

(2) The president was reportedly fuming over the indictments (...) [The Week
10.11.2017: 4].

B Ttekcte oOHapyxuBaroTCs M 0Oojiee CIOKHBIE KOHTEKCTHI, I'Zie MepCOHUDUKALUS
MOXKET COYeTaThCsl C APYTMMU MeTaOpUYECKUMHU KOHIENTaMH, HAllpUMep, C MEIULUHCKON
MeTadopoil, npeacTapisis IpobaeMbl 00IIECTBA KaK €ro BpeMEeHHOe 00JIe3HEHHOE COCTOsTHUE:

(3) And even as the government claims a wish to salve human misfortune, in
parliamentary debate it rejected a proposal (...). [The Economist, 14.12.2019: 11].

[IpoBenéHHoe MccaeaoBaHUE MOKA3aI0, YTO B AHITIOSA3BIYHBIX TEKCTaX MOJUTHYECKON
TEMaTUKd HMOTHUBBI PEATU3YIOTCSI B OJHOM KOHTEKCTE C TaKUMHU MeTadhopUuyecKUMU
KoHIenTamu, kak: metadopa [IVTEIIECTBHA, BOIbI, PACTEHUA, CIIOPTA w UI'PhI,
MO3BOJISISL OMKCATh YYBCTBA U OMOIUU YYACTHUKOB MPOUCXOSIIETO U (POPMHUPYS HATJISATHYIO
KapTUHY MeIUacOObITHSI.



NCITOJIb30OBAHUE METOJA KJIACTEPU3ALIMU B PEHIEHUN
BOITPOCOB JIMHI'BOI'EOI'PA®UN
(HA IPUMEPE AHAJIN3A JEKCUYECKOMN CUCTEMbBI KAPEJIbCKOI'O
N BEIICCKOI'O A3bIKOB)

Hoeak Hpuna I[lempoena
(Mnecmumym szvika, numepamypwt u ucmopuu KapHIL] PAH, Ilempo3aeoock)

Ha npotskenun tpex ser corpyaHukamu cexropa saseikozHanus MSJIM KapHI[ PAH
COBMECTHO C KoyuleramMu u3 QUHISHIUU BeleTcsl paboTa HaJl KOMIBIOTEPHOW MNpOrpamMMmon,
MO3BOJISIIOIIEH NPUMEHATh CTaTHUCTUYECKUH METOJA, a HMMEHHO alrOpUTM HEepapXHyuecKOro
arJIoOMepaTUBHOIO KJIACTEPHOTO aHaju3a, K MPEABAPUTENbHO 3aKOJMPOBAHHBIM JIHAIEKTHBIM
JTAaHHBIM.

Anpobanuio mporpaMMa yCHEIIHO Mpolljia Ha Marepuanax «Jluanekronoruueckoro
aTyiaca kKapesbckoro si3sika» (byopux [[.B., bensxos A.A., Ilynxkxuna A.B., 1997), conepxariero
206 kapt, OoTpakaromMX (POHETHUYECKYI0, MOP(OIOTHYECKYI0O U JIEKCHYECKYIO0 CUCTEMBI 186
Kapenbckux roBopoB Pecnyonmuku Kapenmuss u Tsepckoit obnactu, T.e. Oosnee 38 ThiC.
IMalleKTHhIX eanHull. Ha HadanbHOM 3Tare paboThl AUaleKTHbIE JaHHbIe KoaupytoTcs. Ha Gaze
3aKOJMPOBAHHOTO MaTepuaja Imporpamma co3faeT TaOIUIbl OTIMYUNA MEXIY BCEMU IMyHKTaMU
KapTorpa@upoBaHus, a YK€ Ha OCHOBAHMM D3TUX OTJIMYMHA 1O 3aJaHHBIM IapamMeTpam —
KJIacTepbl, OoObequHsIoNIMe Haubojee cXokue TroBophl. Jlajmee mporenypa MHOBTOpsSiETCH,
KJIacTepbl 00BbEIMHAIOTCA B O0Jiee KpyIHbIE TPYIIIBI 10 TEM MOp, OKa BCE MyHKTHl HE OKaXYTCs
B OJTHOM KPYITHOM KJIacTepe (SI3bIKe).

HoBbIM 3Tanom paboTsl cTajlo NPUMEHEHUE METO/1a KJIACTEPHOr0 aHajau3a K MaTepuajiam
«ConocTaBUTEIbHO-OHOMACUOJIOTHYECKOr0  CJIOBapsl JHAJIEKTOB KapeiabCKOr'o, BEICCKOIO M
caamckoro s3b1koBy» (mog pen. FO.C. EnuceeBa u H.I'. 3aiineBoit, 2007), comepxariero 45 TbIcC.
JIEKCUYECKUX JUANCKTHBIX €IWHUI. AHaau3 MaTepuajoB JAHHOIO CJIOBaps I03BOJIUII
IPOCIIEAUTh UCTOPHIO (POPMUPOBAHUS HAPEUUH KAPEIBCKOTO S3bIKa M UX JUAJIEKTOB, a TaKXKe
HaMETUTh OCHOBHbBIC HANpaBJIECHUS UX B3aMMOJAEHUCTBHI C POJICTBEHHBIMU S3bIKaMH, B IIEPBYIO
oyepe/ib C BEICCKUM.

[IpuMeHeHne mporpamMMbl KiacTepu3aluy, Oa3upyrolleics Ha TPaJUIMOHHOM B
JMHTBUCTHYECKON Treorpaduu MeToze NpoBEeIeHHs U30IJI0CC U OOBEANHEHHS UX B IIyYKH, JIaeT
BO3MOYKHOCTh C pa3HbIX CTOPOH aHAJIM3UPOBaTb OTPOMHBIH MAacCHUB JUAJEKTHBIX JaHHBIX B
Kparuaiiiiue cpoku. IlpumeHeHne MeToja K MaTepualaM KapeilbCKOro si3blka (C y4eToM
BEIICCKUX JaHHBIX) IO3BOJIMJIO, BO-TIEPBBIX, PELIMTh OCHOBHBIE IPOOJIEMBI €ro JUAJIEKTHOTO
YJICHEHHUs, TaKUe KaK OIpeJeJIeHHe cTaTyca JIOJMKOBCKUX T'OBOPOB U MOBOPOB IPUIPAHUYHON
Kapenuu, BO-BTOpbIX, HAMETUTh JAUAIEKTHbIE TIpPAaHUIBI M, B-TPETbUX, pa3padoOTaTh
JIMHTBUCTHYECKU-O000CHOBAHHYIO KJIACCU(DUKALMIO KapelNbCKUX JHAJIEKTOB, OTJIMYHYIO OT
TPaJUIIMOHHON, OCHOBAaHHOM Ha aJMUHUCTPAaTUBHOM HpuHIMne. B xone paboTbl BrepBble
JOKYMEHTAJIbHO Ha S3bIKOBBIX JIAHHBIX YAAJIOCh HOATBEPAMTH (PAKT €JUHCTBA TpPEeX Hapeuui
KapeJbCKOTo sI3bIKa, KOTOPble (PMHCKOM M 3CTOHCKON JTMHI'BUCTUYECKUMH MIKOJIAMU IPU3HAIOTCS
3a OT/AEIBHBIE A3BIKU.

MeXIUCUUIUIMHApHAs METOJMKa MOXKET OBITh YCHEIIHO NpUMEHMMa K MaTepualiaMm
JOOBIX SI3BIKOBBIX CHUCTEM, a TaKXKe K H3YYEHHUIO PA3JIMYHBIX BOIPOCOB THAJIEKTOJIOTHH H
S3BIKO3HAHMSL.



TEOPUA I'PAYHIAUHI'A B KOHBEPCAIMOHHOM AHAJIM3E (HA
INPUMEPE AHAJIN3A TEPEXOJA0B XO/JIA B OHJIAUH-YATE)

Hoeokpewennvix Examepuna Braoumuposna
(Trioml'V, Tiomeny)

Kniouesvie cnosa: xoHBepcallMOHHBIN aHanmu3 (conversation analysis = CA),
nepexoa xona (turn-taking), rpaynauHr (grounding), KOOpAWHAIIMOHHBIE H3ICPIKKH
(coordination costs)

HccnenoBanue BBIMOIHEHO B paMKax TEOPUM KOHBEPCAMOHHOro aHanuza. OOBEKT
UCCIIEIOBaHMs - OHJIAH-4aT Kak (opma OOIIEHHsS B COLUAIBHBIX CETAX W JPYIMX OHJIAWH-
MECCEeH/IKepax, MPEIMET - XapaKTepUCTUKH turn-taking (rmepexosa xoja) B OHJIalH-4aTe.

MBI ucXoauM W3 THUIMOTE3bl, YTO B CHUTYallMd KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHOM
KOMMYHHKAIIMKA PEIIUTEIbHBIM TpaHChOpMAIUsIM TOABEPraeTcs KOOPAWHALUS OOIIECHUS
Mexay coOeceHHKaMM, B YaCTHOCTH, MEPEXO0Jl PEYEBOr0 XOJa OT OJHOr0 coOecemTHUKa K
npyromy (anri. turn-taking). B cooTBeTcTBMM C AaHHON THMIOTE30i yenv uccredosanus -
BBISIBUTH OTJIMUMS KOOPJWHAIMM TIEPEXO/Ja XOJa B OHJIAWH-YaTe OT KOOPAMHAIIMU B XOJIe
HETIOCPEICTBEHHOTO OOIIEHHUSI.

Jnst  MOCTWOKEHUsS TIOCTABJICHHOW 1€MW Mbl TNPUMEHWIM TEOPUI0 TpPayHIUHTA,
M3JIOKEHHYI0 B Kimaccuueckor cratbe X. Kmapka m C. bpennan [Clark, Brennan 1991].
Tepmun grounding MOXHO TEpPEeBECTH Ha PYCCKHMH S3bIK Kak ‘“o0Ias ycTaHOBKA” WK
“B3aMMONIOHMMAHME”’, OJIHAKO MBI MPEANOYUTAEM MOJIb30BATHCS TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM
TEPMUHOM ‘TpPayHIUHI HMMEHHO B TOM 3HAYEHWHU, KOTOPOE 3aKJIAJIbIBAIM B HETO aBTOPBHI:
“KOJUIEKTUBHBIN MPOIECC, C TTOMOIIBI0 KOTOPOTO YYACTHUKH CTApaAIOTCS TOCTHYD (...) 0OmuX
npeacrasnenuii”’. [lociaennee onpeneneHue sBisieTcst 0ojiee TOYHBIM, T.K. MPEANOJIaraeT He
TOJIBKO WCXOJIHOE HAJM4Hhe Y COOCCeIHMKOB OOIIMX YCTAaHOBOK W TpeACTaBieHWM (mutual
belief), Ho 1 cam mponiecc koopauHaruu conepkanus [Clark, Brennan 1991].

HoBu3zna wuccienoBaHuss COCTOMUT B NOPUMEHEHUM TIOHATHS  “‘TpayHIUHT
ucnons3yemoro Kiapkom u bpeHHaH NO OTHOIIEHHIO K CHHXPOHHOMY M aCHHXPOHHOMY
OOIIeHHNI0, K KBAa3UCHHXPOHHBIM ONOCPEAOBAaHHBIM (opMaM OOIIEHUs, K KOTOPHIM MBI
OTHOCUM OHJaliH-yaT. Mbl TOKa3bIBaeM, KaK pealn3yercs KOOpIUHAIMS —MEXIY
co0ecelHUKaMH B  KBAa3UCHHXPOHHOM  OOILIEHWH, U  IOCJIEJOBATEIBLHO  OI[CHHUBAEM
KOOPOUHAYUOHHbIEe U30epIHCKUL, KOTOPbIe HECYT COOECeIHUKHM Ha CTHIKE PEUeBBIX XOJO0B (T.€.
IIpH MEepeXoie X0/1a OT OJHOT0 cOOeceTHUKA K JPYTOMY ).

HccnenoBanune cOCTOUT U3 JBYX ATAIOB.

I 3Tan - TuarHocTHkKa KOOpJAMHAIIMOHHBIX U3/epkek. Hamu Ob1 oToOpaH Matepuan B
Bune 300 BhIcKa3bpIBaHMI MOJb30BaTeneil coucereit u meccenmkepoB (WhatsApp, Viber,
Vk.com), mpelncTaBiICHHBIX B OTKPBITHIX OHIAWH-KOJUIEKIUAX ((popymax, cooOriecTBax u
p.). MBI COOTHECIM HeraTuBHbIE HAOIIOACHUS TOIb30BaTeNel ¢ Kilaccu(uKaluen u3aepKex
Cakca, lllernodda u Ixeddepcona (1992) u BbIssBUIM, UTO B CUTyallUd KBAa3MCHUHXPOHHOTO
OOIIeHHs] BCE U3JEPKKH 3aTparuBalOT MpOLeCC Tepexoja XoJa M BIHSIIOT Ha HETO.
Hampumep, KBa3sUCMHXpPOHHOE 4aT-OOIIEHHWE YacTO CTaBUT TMOJA  BOMPOC  Jaxe
XPOHOJIOTMYECKYI0 OUYEpPEAHOCTh XOJI0OB, TIOCKOJBKY, B OTJIMYHUE OT CHHXPOHHOTO
(HETOCPEICTBEHHOTO PAa3roBOpa) U ACHUHXPOHHOTO OOIIeHHUS (PIEKTPOHHOM TOYTHI),
OUYEPETHOCTh B KBa3UCHHXPOHHOM YaTe€ MOXKET ObITh TEXHUYECKH 00paTHUMa, 4TO MIPUBOINT K
Cepbe3HBIM KOOPJMHAIIMOHHBIM HApYIICHHUSIM: TaK, OJUH COOECEIHHK MMEET TEXHHUYECKYIO
BO3MOXHOCTh ~ TIOJHOCTBIO YIAUTh WIH OTPEJaKTHPOBATH COJEp)KaHUE PEIIUKU, Ha
KOTOPYIO YK€ IOJIy4€H OTBET JPYroro co0eceJHUKA.



II 3Tam - Ha 3TOM 3Tame Mbl oOpaTIHCh K oOnactu humour studies (uccnemoBaHusIM
IOMOpa), TOCKOJIbKY uepe3 OMOp HaboJieBIIME MPOOIEMBl JUATHOCTHPYIOTCS CaMUMH
MOJIb30BATESIMH OBICTpEe W M C OOJBIIEH OCTPOTOH, YeM ImyTeM MpsiMoi peduiekcuu. Mbl
paccMOTpen KOOpAMHAIIMOHHBIE M3JCpKKH Ha mpumepe 250 pyccKo- M aHTIIOS3BIYHBIX
BU3YQJIbHO-TEKCTOBBIX MEMOB, OTOOPAHHBIX IyTeM CIIy4ailHOH BBIOOPKH 4epe3 IOMCKOBYIO
CHCTEMY IO KIIIOYEBBIM CIIOBAM, XapaKTEPHU3YIOUIMM IPOOJIEMbl OHJIAWH-KOMMYHUKAIIH
(mampumep, romop BOkpyr double blue tick (“mBoiinHoit romy0oil rayodkw’) - CHMBOIA,
0003Havaromero (paxkT MPOYTEHUsI COOOIICHUSI COOECETHUKOM B MecceHkepe WhatsApp).

Ha ocHOBe mpoaHaNM3UPOBAHHOTO MaTepualia KOOPIWMHALMOHHBIE HU3JIEPKKU
KBAa3HUCHHXPOHHOTO OOIIEHHUS IOCIENIOBATEIbHO COMOCTABICHBl C COOTBETCTBYIOUIMMHU
U3JIEpKKaMH CHHXPOHHOTO M AaCHHXPOHHOTO OOIICHHMS, MPHUBEICHBI CTPATETUH MOBEICHHS
KOMMYHUKaHTOB. OCyIIeCcTBI€HAa TIONMBITKA COMOCTABUTh TIOJYYECHHBIE JaHHBIE C
pEeKOMEeHalusIMU B 00JaCTH MHTEpHET-3THKeTa (“‘HETHKeTa”) Ha NMpUMEPE KPUTHYECKOIO
aHanu3a tenerpaMm-kanana «L{udposoit aTrkeT.
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CEMAHTUYECKHWH MEPEXO/ ‘MIOJHATH’ — ‘OTMEHHUTH’ B ET'O
KOI'HUTUBHOM U3MEPEHUUN

Opnosa Mapus Braoumuposna
(MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, Mockea)

B nokmame paccmarpuBaeTcss psl CEMAaHTHYECKHX MEPEeXOA0B, (OPMHPYIOIIUX
€IMHYIO LIETI0YKY 3HAYEHUH, KOTOPYIO 10 KpallHUM 3BEHbSIM MOKHO 0003HAUUTh Kak ‘to take
up’ — ‘to abolish’ (‘mogasaTE’ — ‘oTMeHHTH’). CeMaHTHUECKUI TIepexo 1 BCIea 3a paboTaMu
AHHBI A. 3aM3HIK MOHUMAETCA KaK «HAIMYME HEKOW KOHIIENTYaJbHOM CMEXKHOCTH MEXKIY
JBYMsI SI3bIKOBBIMU 3HaueHUsIMU A U B, mposBistomielics B TOM, YTO JIaHHBIE JIBA 3HAYCHUS
COBMEILAIOTCA B MpeJenax “oJHOro cjoBa B IIMPOKOM CMbICiE™» (B MOJUCEMHH, B
CEMaHTHYECKON  3BOJIIOLMU  CJIOBAa, B €ro  CJI0BOOOpa3oBaTEeNIbHOM  Mapajurme).
BeIcka3biBaeTcs MNPEANONOKEHUE O BEPOSITHOW KOTHUTUBHOM OCHOBE CEMaHTHYECKOIO
Pa3BUTHS IJ1aroJbHBIX JEKCEM C UCXOJIHBIM 3HaueHueM ‘to take up’, koTopas npeacTaBisercs
oO11e sl 3HaYUTETBHOI0 KOJIMYECTBA SI3bIKOB.

C omopoil Ha TOJIKOBBIE M STHUMOJIOTMYECKHE CIIOBApH HCCIEAYIOTCS peanu3aliu
COOTBETCTBYIOIIMX Nepexo/oB B 11 s3pikax (rpedeckoi, repMaHCKONW M POMAHCKOM IpyI):
ap.-Tp. aipw u avoipéw, auri. lift, vem. aufheben, aua. opheffen, nops. heve u oppheve, nar.
heeve u opheeve, miB. hdva v upphdva, nat. levo, ¢p. lever u enlever, ur. levare, ucrm. levantar.
XapakTepusyroTcs oOIIMe YepThl, IPUCYIINE aHATU3UPYEMOH IIETIOYKe MEePEX0/I0B BO BCEX
paccMaTpuBaeMbIX SI3bIKaxX, U pa3iMuMs B €€ COCTaBE€ U COOTHOIICHWU MEXIY 3HauCHUSMU:
TaK, IEepexobl MOTyT OBITh IpPEJICTABJICHBI CIy4asMU CHHXPOHHONH MHOIO3HAYHOCTH,
CEMaHTHUYECKON HSBOJIONNH, MOP(}OIOTHIECKON AepuBaIiuu. AHaau3 MaTepHalia MO3BOJISCT
3aKIIIOYUTh, YTO MEXAaHU3M pa3BUTHUS 3HAYEHHUH MCCIEIYEMbIX JIEKCEM B COOTBETCTBHUU C
OCHOBHBIMHM IOJIOKEHUSAMHU KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU JIEMOHCTPUPYET JABH)KEHHE OT
KOHKPETHOIO 3HAueHMsl IepeMelleHnss OOBbeKTa K aOCTpPaKTHOMY 3HAYE€HUIO OTMEHBI
o(uIMaIBHOrO MOCTAaHOBJICHHUS.

B crpykType nenouku, KOTOpas IPOCIEXKHUBAECTCS B CIOBAapPHBIX OIMCAHUAX
COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCEM M MPEICTABISETCS 3aKOHOMEPHOH C y4eTOM THIOJIOIMYECKHX
HCCIIEIOBAaHUM ceMaHTHUYEeCKON JepuBalMM (0T 0a30BbIX (DU3MYECKUX AECUCTBUI K Oosee
CIIO)KHBIM M Jajiee K aOCTPaKTHbIM CHUTyallUsM — CM. IOHSTHE TOMOJOIMYECKOM CXEMBbI),
HaxXoAUT OTpaXKEHHe MJiesl IOCIeA0BaTeIbHOIO  YBEIMYEHHS  JUCTAHIMU — MEXIY
nepeMeIaeMbiM 0OBEKTOM U €ro UCXOJHBIM MECTOIOJIOKEHHEM, YTO CIIy>)KUT OCHOBOHM ISt
BO3HUKHOBEHHMsI 3HaUeHMH ‘to take off” (‘cHsaATh’) M ‘to take away’ (‘ynectn’). Ha mocnegaux
miarax JepuBalMM  MJes yJajleHus NpeAMeTa U3 JIaHHOTO IPOCTPaHCTBA JOCTHraeT
MaKCHMaJIbHO TIOJHOTO BOILIOLIEHUS B 3HaUeHUAX ‘to destroy’ (‘yHHUTOXUTH ) U ‘to abolish’
(‘ormenuTs’). OTMeuaeTcss pa3lIMYHbII MEXaHM3M pAa3BUTHS HOBBIX 3HAUYEHUM Trjarosa:
YeThIpe U3 MSTU NMPOU3BOAHBIX 3HAYEHUHN SIBIISIOTCS METOHUMHUYECKUMHU, TOT/Ia KaK 3HAaYeHUe
‘to abolish’ umeer meradopuueckyro Ipupoy.

OtTnenbHOE BHHUMAaHME YJIENIETCS MaTepually JATUHCKOTO s3blKa B CpPaBHEHHMU C
COBPEMEHHBIMH POMAaHCKHMH, MOCKOJIBKY pa3BHTHE 3HAYCHHMH JIATHHCKOTO riiarona levo
JEMOHCTPUPYET  HMHYKO  CXE€My  KOHLENTyalu3allMM  SIBICHUH  J€HCTBUTEIBHOCTH.
PazHooOpasue peannzanuil CIOKHOTO Mepexona ‘MOAHATH —> ‘OTMEHMTH B SI3BIKAX MHpa
MO3BOJISIET 3aKIIOYUTh, YTO OH MMeeT 0COO0YyI0 3HAYMMOCTb Uil JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOU
TUIOJIOTHH KaK PaclpoOCTPaHEHHBIH crioco0 KOHLIENTYyalu3alnu 1eHCTBUTEIbHOCTH.



AHKETA UISA THITIOJIOTHYECKOI'O U3YUYEHUSA KAPUTUBA

Ocronvcrasn Coghvs Anexceesna
(Uncmumym nunesucmuueckux uccredosanui PAH, Cankm-Ilemepoype)

B npokmame Oyzer mpeacTaBieHa aHKeTa, pa3pabOTaHHAs ISl TUIIOJIOTHMYECKOTO
WCCIIEIOBAaHMs CIIOCOOOB BBIPAKEHHSI KapUTHBHOW CEMAaHTHUKU. B MaHHOM ciydae, aHKeTa
NMoHMMaeTcs B Tpamuimsax Jlenunrpanckoit/IlerepOyprckoil THITONIOTHYECKON INKOJNBI U
MPEJCTaBIseT COO0H CIMCOK BOIMPOCOB 00 YCTPOMCTBE HEKOTOPOTO SBICHHS B S3bIKE X, T. €.
BOTIPOCHI 00OpaIeHbl K CIEIUAINCTY TI0 ATOMY S3bIKY, @ He K HOCHUTEITIO.

Lenb TUTIONOTHYECKOTO MCCIIEAOBAHUS KapUTHBA, JUII KOTOPOTO COCTaBJICHA aHKETa,
3aKITI0YaeTCsl B cOOpe M aHaIM3€ JaHHBIX O CIIOCO0axX BBIPAKECHUS KapUTHBA B SI3bIKAX MHUPA.
KaputuB onmceiBaeT HEBOBJICYCHHOCTh (B YAaCTHOM CJIy4ae OTCYTCTBHE) B CHTYaIluH
HEKOTOpOTo ydJacTHHKa (abceHca), TPH OSTOM TPEAWKALUS HEBOBICUYEHHOCTH SBISETCS
CEMAHTHYECKUM MOJIU(UKATOPOM JIPYrod CHUTyallMid / YydYacCTHHKA JPYrod CHTYaIllH
(opuentupa). Tak, B pycCKOM SI3bIKE€ KAPUTHB BBIPAXKAETCS MPEJIOTOM Oe3 U MPUCTABKOU He3-
/bec-. XOTs BO MHOTHX SI3bIKaX HET CIEIHaJbHOTO MOKa3aTelsi KAapUTHBA, JOMYCKaeTCsl, YTO
KapUTHBHAS CEMAaHTHKAa MOXET OBITh BBIp@)KEHA TEM WJIM HWHBIM CIIOCOOOM B JIIOOOM SI3bIKE
MUpa.

B 0CHOBY cocTaBJICHHUST aHKETHI JITIIH CIEAYIONINE TPUHITUIIBL:

1) oHa momKHa OTpakaTh MHOT000pa3ue CrnocoOOB BBIPAKEHHS] KapUTHBA W €r0
YaCTHBIX 3HAUYCHHUM;

2) OOJBIIMHCTBO BOIPOCOB JOJKHBI OBITh MPUMEHHMBI K JIIOOOMY KapUTHBHOMY
BBIpaKEHUIO, Oy/Ib TO MAJACKHBIN MOKa3aTelb (Kak B 3CTOHCKOM), KIIMTHKA WU ajior (Kak B
PYCCKOM), anTuIMKaTuB (Kak B O6apymy, si3eike [lammya HoBoit ['Bunen) wim nepudpacruyeckas
KOHCTPYKLMS TUIA OTPHUIIAHHUS KOMUTATHBA, IJIarojibHOTO OTPHULIAHUA U T. M. (Kak B rOaH,
CepH M MH. JIp.);

3) naHHBIE AODKHBI OBITH OCTYITHBI JUIsI CTATHCTUYECKONW 00pabOTKH (OOJBITUHCTBO
BOIIPOCOB MPEATNOIaraT OTBET «aa» = 1 uin «Het» = 0).

AHkKeTa BKJIIO4YaeT B ce0s Tpu rpymmsl BompocoB. llepBas rpymma mocBsieHa
rpaMMaTUYeCKUM  CBOMCTBaAM  KapUTHBHOW  KOHCTPYKIMHM, BO  BTOpPOM  rpymme
paccMaTpuBalOTCAd CEMaHTUYECKHE CBOWCTBA KAPUTUBHOIO BBIPAKEHMS, TPEThs TpyIia
CBs3aHa ¢ HH(GOPMAIMOHHON CTPYKTYPOIL.

B noknane OyayT moapoOHO pacCMOTPEHBI OTJENIbHBIE BOPOCH AHKETHI U CBSI3aHHbBIE
C HUMH 1po0sieMbl, OyAyT NpUBEICHBI IPEIBAPUTENbHBIC TaHHBIC U3 PA3HBIX SI3IKOB MHUPA.



JTAAJTEKTAKA TPAMMATHKA COBPEMEHHOT' O AHTJIMACKOI'O
A3bIKA:
TPAAUIIMOHHOE ITPABWJIO VS COBPEMEHHOE YIIOTPEBJIEHUE

Ilemposa Jlio6o6b Cepeeesna
(MIJ1Y, Mockea)

1. M3y4yeHne u3MeHeHuM, MPOUCXOJAIIMNX B A3BIKE, SIBISETCS Ba’KHBIM HAIPaBJICHUEM
JUHIBUCTUYECKOM Hayku. B coolumieHun mpejiaraercss aHaiu3 I'paMMaTHYECKHX
HETOYHOCTEN — y3yallbHBIX SIBJICHHM B AMCKYPCE, BOSHMKAIOIIMX IOJ BIUSHUEM DPA3IUYHBIX
KOMMYHHUKaTHUBHBIX MOTpeOHOCTEH. B KkauecTBe HCTOYHMKA HAOMIOJEHUI HUCIHOIB3YIOTCS
marepuanbl kKoHdpepeniuii TED Talks - myOnu4HBIX BBICTYIUICHUH Ha pa3inYHbIC TEMbI B
untepsaiie ¢ 2009 o 2017 rox.

2. MeTononoruyecky, ONUCAaHUE TIpaMMaTHYECKUX HapylIeHWHM B  pedeBoi
NEeSITEIbHOCTH ~ TOBOPSILIEIO  OCHOBBIBAETCS  HAa  CPAaBHEHHMUM  TPAJAUIUMOHHOTO U
(YHKIIMOHATBHOIO  MOAX0A0B. KoMMyHMKaTHBHBIE TOTPEOHOCTH  roBopsuiero (B
accuMuisinuy, auddepeHIuanud, KpaTKOCTH, HEU3MEHSIEMOCTH, JKCIPECCHBHOCTH),
JNEeUCTBYIONME KaK IMO-OTAEIbHOCTH, TaK U B PA3IMYHBIX KOHQUTYpalUAX U MOHHUMAaeMble
3/1eCh KaK MpUYMHA I'PaMMaTHYEeCKHX JI€BUAlLlMM, BBIIEISIOTCS BCIEA 3a HCCIEIOBATEISIMU
(bpaHIry3CKOM IIKOJIBI JUCKYPCHBHOTO aHaau3a. Tak, HalpuMep, B BhICKa3bIBaHHH “YOU Know,
as I've gotten older, I've understood more the importance of friendships” moxuo orcieauts
B3aUMOJICHCTBUE Tpex MoTpedHOocTel: 1) B IKCIPECCHUBHOCTH — MHOKECTBEHHOE YHCIIO
HEUCUHCIISIEMOr0 abCTPAKTHOI'O CYIIECTBUTEIBHOIO MPUBIIEKAET BHUMaHUE ayJUTOPHH; 2) B
KpatkocT — BMecTo «various friendly relations» wucnone3yercs omHo cioBo; 3) B
ACCUMWJIALIMA — MHOXECTBEHHOE YHUCIIO CYIIECTBUTEIBHOIO 00pa3yercs C MCHOIb30BaHUEM
HopMmaTuBHOTO cyddukca —S. B xome wucciemoBaHusi OOHApYXEHBI W CTPYIITHPOBAHBI
peryisipHble «OMIMOKM» AaHTJIOS3bIYHBIX TOBOPSIIMX: MOpQoJorndyeckre (BHUAOBPEMEHHbBIE
(dhopmBI riarosia, CKJIOHEHHE MECTOMMEHUN U JIp.), CHHTAaKCHYECKHE (COTJIaCOBaHHWE BPEMEH,
COIJIaCOBaHUE TMOMAJIEKAIEr0 CO CKa3yeMbIM U Jp.), CMEIIaHHble (BpPEMEHa B YCIOBHBIX
MIPeI0KEHUAX, UCIIOJIb30BaHUE IPUYACTUH U JP.).

3. B OonpmmuHCTBE cnyyaeB [OMyCKaeMble HApYyLIEHUS HOPM HE MPUBOAAT K
CYILIECTBEHHOMY HCKa)XEHUIO CMBIC/Ia, a HAa00OpOT, JenalT cooOliieHre Oosiee TOYHBIM U
BBIPA3UTENbHBIM. VIMes TEeHIEHIUIO pEryJsipHO BCTpeuaThCs B pedH, OOHApyKEHHbIE
JIeBUAIIMM MOTYT OBITh CO BpPEMEHEM IPHUHSTHI SI3BIKOM. TakuM 00pa3oMm, OMUCHIBAS y3yC-
OpUEHTHpPOBaHHbIE (DAaKThl OTKIOHEHHH OT TIpPaMMaTUYECKOW HOPMBI, MbI TOJIy4Yaem
BO3MOXHOCTB IIPOTHO3UPOBATh COCTOSIHUE aHTIIUIICKOTO SI3bIKa B OyAyIIEeM.



TPAHC®OPMAIIUA ACCOIMATUBHOTI'O 3BHAYEHUSA CJIOB MAI'A3HH
B A3BIKOBOM CO3HAHMU POCCUSAH

Tonanckas Anacmacus I ennaovesna
(Uncmumym sazeixkosnanusi PAH, Mockea)

B pamkax wuccnenoanusi comnocrtaBisitores ganHeie PAC, EBPAC, CUBAC wu
TOJIKOBBIX CJIOBapel, a TaKKe Pe3yJIbTaTbl COOCTBEHHOI'O aCCOLMATUBHOIO SKCIIEPUMEHTA.

enpto paboOTBI  SABISETCS OLICHKA BJIMSHUS  COLMAIBHBIX, HSKOHOMUYECKHUX,
MOJINTUYECKUX M TEXHOJOTMYECKUX (PAKTOPOB Ha JIEKCHYECKOE M acCOLMATHBHOE 3HAUYECHUE
CJIOB «Marasuny», «KyIHTh», «OIJIaTay, «Ipofaxa» (M3MEHEHHE SKOHOMHUUYECKOW CUTYaIlus B
CTpaHe, 3aBeplIeHHE Mepuoja AePUINTA, KOJMUYECTBEHHOE M KAaueCTBEHHOE HW3MEHEHUE
aCCOPTHMEHTA, yBEJIMYEHHE KOJIMYECTBAa TOYEK MpOoJax, MU3MEHeHHe (opmara Mara3uHoOB,
YaCTUYHBIN NEPEXO0/ TOPrOBbIX OTHOUIEHUH B OHJIAlH).

AHanu3 peakuMil MOKa3bIBAaeT, YTO HAMOOJIbLINE TpaHCPOpPMAIUN ACCOLMATHUBHOIO
3HAUEHHUS CJIOBA «Mara3uH», TakKXke KaK U CJIOBa «KYIUTb)» CBSI3aHbl C HM3MEHEHHEM
HSKOHOMHUKO-TIOIUTHYECKON cuTyauuu. Tak, IS clioBa «Mara3uH» U3 siipa 3HAYE€HUS yXOMAST
peaKkiMu, CBsI3aHHBIE C OYEPEeNAIMH W TYCTHIMH TPUJIAaBKAMH, WX CMEHSIOT pPEaKIUH,
MOTYEPKUBAIOIINE TPOJAOBOIBCTBEHHOE N300UIINE U BO3MOKHOCTh KYIUTh BCE HEOOXOIUMOE.
Ecth Takke QaxTopbl, yKa3bIBalOIIHE HA TEHIEHIMIO K Tiobanmu3aruu. Hampumep, MOXHO
OTMETUTh M3MEHEHHE B aCCOLIMAaTHBHOM 3HAUEHHUU CJIOBA «IPOJaXa» C JIOKAJIbHOTO Ha
MEXKTyHapOIHOE.

OCHOBHBIM aCCOLMAaTUBHBIM 3HAYEHHEM JUI [POAHAIM3UPOBAHHBIX CTUMYJIOB,
CBSA3aHHBIX C TNPUOOPETEHHEM TOBapa, SBISETCS COBEPIIEHHE TOBAPHO-ACHEXKHBIX
oTHomeHur odduraitd. Peakmuu, oTpa)karomye CoBepIIeHne CICTKA B HHTEPHETE, HaXOIIATCS
Ha nepudepud W TPEACTaBICHbl E€AWHUYHBIMU 3HAUCHUAMU. OTYy K€ TEHICHIUIO
MOATBEPKIAIOT JIaHHBIE COOCTBEHHOT'O SKCIIEPUMEHTA, T B KAUeCTBE CTUMYJIa MPEACTaBICH
KpEOJIM30BaHHBIA TEKCT, MPEICTaBIAIONINN COO0OW CTpaHUIly WHTepHeT-MarasuHa. OJHaKo
BOXHO OTMETHUTh, YTO B COBpPeMEHHBIX peruoHanbHbIX cioBapsix (EBPAC u CHUBAC)
OTPaXEHO YMEHBIIECHHUE AaCCOLMATHUBHOM B3aUMOCBS3M MEXKIY CIOBOM «IpOJaxa» H
MIPUBS3KOM K KOHKPETHBIM MECTaM U CIIoco0am MpoIaxHu.



YCTOHYUBBIE IIATOJIbHO-UMEHHBIE COYETAHUS C
KOMIIOHEHTAMM
COBEPILATB / COBEPIIHTH B IEJOBBIX TEKCTAX
(IMAXPOHUYECKMIA ACTIEKT)

Pycanosa Oxcana Cepeeesna
(YoI'V, Ucesck)

B TekcTax ounmansHo-AeI0BOTO CTUIISI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA BCTPEYAIOTCS
COUETaHMsI TUIIA NpoU3GeCmU 6neyamieHue, npeocmasums UHmepec, Co8epulums OesHue 1
np. Takoe siBneHUE B HAyYHOH JMHTBUCTUYECKOW JIMTEPATYype HA3bIBAECTCS MO-Pa3HOMY, MbI
*e Oy/leM HCI0JIb30BaTh TEPMUH «yCTOWYMBBIE INIarojbHO-UMeHHbIe coueTanus» (YI'UC).
W3BecTHO, 4TO MMEHHBIE U TJIArOJIbHbIE KOMIIOHEHTHI B IOJOOHBIX COYETaHUSIX MOTYT
BAapbUPOBATHCS, UTO BBI3BIBAET HEKOTOPBIE 3aTpyAHEHUS B ynoTpednenun YI'UC.

Lenbto HacTosAIEro MCCIEAOBAHUS SBISETCA CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKHI aHau3
YI'NC ¢ koMIOHEHTaMU cogepuiams «JienaTh, OCYLUIECTBIIATh, IPOU3BOIUTEY U COBEPUIUMD
«clienaTth, OCYIIECTBUTD, IPOM3BECTH» B COBPEMEHHBIX U CTAPOPYCCKUX JIETOBBIX TEKCTaX.

B cioBapsix yCTOWUYMBBIX COYETAaHWUN MPUBOAUTCS 44 MHTEPECYIOUX HAC COYETaHUS
(cosepwamy | cosepuums  nobee, noosue, epex, nacuiue u T.JI.), B COBPEMEHHBIX JIETOBBIX
tekctax HKPS wmbl  oOHapyxunu 15 coueranuii: cosepuiams | cogepuums  Oesnue,
npecmynienue, coeaku, oeticmeaue, Youticmeo, nokyuwenue u Jip. IIlpakTuyecku Bce coueTaHus
SIBJIIIOTCSL  YCTOMYMBBIMU, TPU STOM HEKOTOpble M3 HHMX HE 3aKpEIUIeHbl B CIIOBapsX,
HanpUMep, cosepuiams | cosepuiums Oesinue, KOTOPOE B TEKCTaX KOPITyca BCTPEUACTCs OYCHb
gacto (Oosee 50% ynorpeOnenuii).

B «CrnoBape pycckoro s3eika XI-XVII BB.» mpenctaBieHbl TpUMEphl YIIOTPEOIeHUS
JTaHHBIX TIAaroioB (cwevpuwamu | cvebpuumu 0kno, noepebenue, ciyxncoby, mpyos u ap.),
OJIHAKO B CJIOBapHOI CTaTh€ HE MPHUBEICHO HU OJHOTIO YCTOMYMBOTO codyeTaHus. Bo3Hukaet
3aKOHOMEPHBIN BOIMPOC, ObUIM JIM YCTOWYHMBBIE COUYETAHUSI C TUMU IJIarojiaMy B MpUHLIUIE?
UToOBI OTBETUTH HA 3TOT BOIPOC, MOKHO 00patutThes K gaHHbIM HKPS, xoTopsiii sBiseTcs
XOPOILIUM MHCTPYMEHTOM JJIsl OINpEeIeHHs] YaCTOTHOCTU TOTO UM MHOTO COYETaHUs, B HEM
coOpaHo GOJIBIIOE KOJTUYECTBO COBPEMEHHBIX U UCTOPUUYECKUX TEKCTOB, PACIPEICICHHBIX 110
CTHJISIM U KaHpaM.

B HKPS mb1 BbIOpasiu TpuMepbl YHOTPEOJCHHS STHUX TIJIaroJioB B CTapOPYCCKHX
rpaMoTax M OOHapyXWwid 7 COYETaHWUW, CaMbIMM YaCTOTHBIMU M3 KOTOPBIX SIBIISIFOTCS
cvebpuiamu | cvebpuumu padenue «Ipuiaarath / NPUIOKUTb YCHIIUE, IPOSBIAThH / TPOSBUTH
cTapaHue», cwvebpuamu | cosbpuumu ciyxicovby «aenatb / caenatb Jeno, padboTyy,
cvebputamu | cveopuumu ciyscovby u paoenue «aenaath / caenath 1ei0, paboTy XOpOIlo,
ycepaHo». MOHO MPEAnooXUTh, YTO JAHHBIE COUYETAHUS OBLIM YCTOMUMBBIMH B JIEJIOBBIX
TEKCTax OIMpPEeIeJICHHOTO KaHpa.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CH€IaTh BBIBOJ O TOM, YTO Yy TJIaroJIoB cosepuiams |
cogepuiums W3MEHUIACh COYETAeMOCTb, MO3TOMY B PYCCKHX JENOBBIX TEKCTaX pPa3HBIX
MIEPUOJIOB MBI BUJIUM COYETAHMS C PA3HBIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM MPU OJHOM U TOM K€
3HaueHUH riarona. CTeneHb YCTOMYMBOCTH TOTO MJIM MHOTO COYETAaHUS MOXKHO ONPENEIUTh,
ucnonb3ys nanasie HKPS.



OB OJTHOM HETUIIMYHOM 3HAYEHWM JIEKCEMbI HCTHHHbBIH B
ECTECTBEHHOHAYYHbBIX TEKCTAX

Caxaposa Anna Braoumuposna
(HHT'Y um. H. U. Jlobauesckozo, Husxcnuti Hogeopoo)

[Touck Tak Ha3pIBAEMOr0 «HUCTUHHOTO» 3HAHMS YAaCTO YKA3bIBACTCS KaK OCHOBHAS
uens HayuHou nesarenbHocTH [DPDOC 2004; ®C 2001 u ap.]. A 3HAYUT, MBI MOXKEM
MPEANONIOXKUTh, YTO TMOHSATHE HWCTUHBI OyJeT OJHUM W3 ILEHTPAIbHBIX B (uiocopuu u
COIIMOJIOTHH HAyKH, a Takxke OyIeT 3aHMMaTh BaXHOE MECTO B CaMOCO3HAHUM YUYEHBIX H
OTPENIENATh MX AaKCHOJIOTHYECKHE YCTaHOBKH. OJHAKO CIOXKHO HE 3aMETUTh, 4YTO
OTIEpUPOBAHUE TIOHATHEM HCTHHBI B XX BEKE OCTAJIOCh MpeporatuBoil (usmocodos, B TO
BpeMsi KaK B ©CTECTBEHHOHAYYHBIX TEKCTaX JIEKCEMBbl UCMUHA WU UCHMUHHbIL TIOYTH HE
YIOTPEOJISIOTCS B 3HAYCHUSIX, 3aKPETUICHHBIX B CIIOBapsxX [cM., Hanpumep, Eppemona, web].

OnmHako B HAy4YHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS 3HAYCHUS JIEKCEMBl UCTMUHHDBLLL,
HETUIMYHBIE ISl JPYTUX KOHTEKCTOB. Pedb WUAET O 3HAYCHUU ‘YCMAHOBIEHHbLIL
9KCNepPUMEeHmMantbHo’ U 0 TEPMUHOJIOTUYECKOM 3HAUCHUH.

Jlnst  wmccnemoBaHus OBUT  COCTaBJIGH TMOAKOPITYC, BKItouatomuii  Oomee 1000
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CTaTel, coaeprkanux nopsaka 400 kontekctoB, 6osee 200 U3 KOTOPBIX
coJiepKaT JIKCEMY UCMUHHbIY B UCKOMBIX 3HaYeHHsIX. COOp MaTepHalia mpoI0JKaeTCs.

B kadectBe mpuMepoB MpUBENEM JIBa KOHTEKCTa, B KOTOPBIX JIEKCEMa UCMUHHbLI
WCIIOB3YETCS B IEPBOM U3 YKa3aHHBIX 3HAYCHHI:

1) «...HeOOoNBIION Pa30POC KECTKOCTHBIX XapaKTEPUCTUK KOMIIO3MTHOM JICHTHI B
MPOLIECCEe U3TOTOBJICHUS KOHCTPYKIUHU WM HEOONbIINE OTPEITHOCTH U3MEPEHHUS
KPUTHYECKHUX HArpy30K MPUBOISAT MPHU UCIOIb30BAHUU TPAJAULIMOHHOTO OIX0a K
CYILLIECTBEHHOMY OTJIMYHIO pacyeTHBIX (37ech U Janee BoiaeneHue Moé — A.C.)
3HAYEHUM MaJIbIX KECTKOCTHBIX XapaKTEPUCTUK OT MCTHHHBIX» [Katomon 2019,
80]

2) «B pabote [23] moka3aHo, 4TO CTEMEHb COBIAJACHUS CIIEKTPAIbHBIX ITyJIbCAIIH
CKOPOCTH ¢ UCXOTHBIMU DNS-1aHHBIMU BOJIM3H CTEHKU KOPPEIUPYET C
OTKJIOHEHHEM PACCUYMTAHHBIX ITyJIbCAIMI CKOPOCTH OT HCTUHHOTO 3HAYCHHUS
[Tokapes 2007, 126]

B xaxaom U3 ciiydaeB Mbl BUJIUM [IPOTUBOIIOCTABICHUE UCMUHHO20 (YCTAHOBIEHHOTO
SKCIEPUMEHTAJIbHO) M pacuemnoz2o (TEOpeTHYecKoro). Takoe ymoTpebiaeHHe JIEKCEMBI
«BCKpPBIBAET» 3aKpelMBILIEeCs B S3bIKE HAYKH MpPEICTaBICHHE 00 HKCHEPUMEHTATbHBIX
3HAHUSX KaK 00 UCTUHHBIX.

Hcnonb3oBaHue NEKCEMbl UCMUHHbIL B TEPMUHOIOTUYECKOM 3HAYEHHH CBSI3aHO CO
3HAYEHUEM «YCTAHOBJICHHBIN IKCIIEPUMEHTAIBHO:

3) «YIMBUTEIBHBIM HPEICTABISETCS TO, YTO HA HAYAJIBHOM JdTare pocTa rpageHa u
rpa¢puTa HMX TOSBICHHE Ha TIOBEPXHOCTHM HHMKAK HE CKa3blBaeTCsl HU Ha
SIPKOCTHOM, HYU Ha HCTHHHOM Temnepatype» [PyTtekos 2014, 711].

B naHHOM KOHTEKCTE ucmunHas memnepamypa — 3TO TeMIlepaTypa onpejaenseMas
KOHTAKTHO, «(U3NYECKW», CTaHAAPTHBIMH SMIUPUYECKUMU MeToAaMH (B OTJIMYUE OT
SPKOCTHOM).

IlonBons MTOTrH, 3aMETUM, YTO B €CTECTBEHHOHAYYHBIX TEKCTaxX IMOSBISETCS HOBOE
3HAYeHUE JIEKCEMBl UCMUHHbIL, OTCYTCTBYIOIIEE B JPYIMX THIAaxX JUCKypca U He



3aKpEIJIEHHOE B CIIOBApSX: YCMAHOGIEHHblU dKcnepumenmanvho’. Ha 3ToM 3HaueHHMn
JIEKCEeMbl OCHOBaHBI M €€ TepMuHOJoruyeckue ymnorpedmenus. Oba cimyyass HETUIUYHOTO
yIOTpeONeHUs JIEKCeMbl OOYCJIOBJICHBI BHYTPEHHHUMH AaKCHOJIOTUYECKHMHU yCTaHOBKAMHU
aBTOPOB €CTECTBEHHOHAYYHBIX TEKCTOB, B YACTHOCTU UX MMIUIMIMTHBIMH IIPEACTABICHUSIMU
00 MCTUHHOM 3HAHHUHU U CIIOCO0aX €ro MOJTYYCHHUS.
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THUITOJIOT'UA TPOITIATUBA

Tapacoeé Poman Bukmoposuu
(HUY BLLD, Mocksa)

Pabota moOCBsIIEHAa THIONOTMM TPOMATHBA — TPAMMATHYECKOH KaTeTOpHH,
BBIPAXKAIOMIEH 3HAYEHUE «CYUTATh KOro-TO/4To-To Q». BymyT ommcaHbel pa3muyHBIC THITBI
KOHCTPYKLUH U UX CTPYKTYypa.

B xone uccnenoanust oopadotan 161 5136k, (144 ectecTBEHHBIX, 13 UCKYCCTBEHHBIX,
4 MEpTBBIX) B OCHOBHOM, METOJIaMU aHajM3a IpaMMATUK W OHJIAiH-OIIpOca HOCUTENEH
€CTECTBEHHEIX U IT0JIL30BaTEIIEH HCKYCCTBCHHBIX A3BIKOB.

YyacTHukaMm SJIMIUTaAlK  MpeaIaracTcsa IMncpeBECTU 4 PA3JIMYHBIX TPOIIAaTUBHBIX
KOHCTPYKIIMU HA UX POJHOM S3BIK C PyCCKOT0, aHTIIMHCKOTO, UCTIAHCKOTO, IMTEPCHICKOTO JTHO0

YKPauHCKOTO.

CymecTByeT HECKOIBKO MOIXO0/I0B K OTPENEICHUIO TPONaTHBa (KaXKIbIHA CIIeTy oI
CIoco0 BKJIFOYAET MPEIbI Iy ):

I'pammarnyeckuii — ciaoBooOpa3oBarebHblil  addukc (apabckmii: ‘aqula
«OBITh yMHBIM» — iSta ‘qala «cuutath yMHBIMY).

I'pamMmaTuyeckuii TpomnaTuB KiIacCUPUIIUPYETCS:

I[Io  couweraemoctn ¢
pasHBIMH OCHOBAaMH — MOXKET TPUCOCIHHATHCS JHOO0 K JIIO0OH OCHOBE
(apabckuii: hasuna (6eiTh xopomum) — istahsana, ‘aqula (ObITh yMHBIM) —
ista’qala), mub0 K OrpaHHYEHHOMY KOJHYECTBY (Typeukuii: az (Mamo) —
azzmsamak, akill: (ymusrit) — *akillzmsamak)

[lo Hamuuuo  Apyrux
GyHKIMH — MOXET OBITh CHENUaTU3UPOBAHHBIM (JlakoTa: waste (xoporuii)
— wastelaka, ksapa (ymusrit) — ksapalaka), nin MHOrO3HaYHBIM (HAHAHCKUIA:
ule (xopommii) — ulesiuri (Jro6uTH, curTaTh Xopomum), sebdeni (Beceane) —
sebdensiuri (Becenutnbes)).

CHuHTaKCHYeCKU —
npeaukar P(X, Y, Q), rme X — cyonekT, Y — 00bekT, Q — XapakTepucTHKa
co crpykrypoit «X [cumtaet] Y Q». IIpeaukar Beipaxkaercs addurcom (cMm.
«TPaMMaTHYECKUI TPOTIATUBY») WU TPONATUBHBIM TJIarojioM, KOTOPBIA MOXKET
OBITh:

MHoOT03HaYHBIM
(cuumamp, monbCKKt MIEC “UMETh, AePKaTh”’, TPEHIAHACKUN ISIQi “BuIeTh”)

CrenuanbHBIM
(yxpauHCKuit vwazati)

CemaHTHUeCKUI —

MHeHne X o Q kak kauectBe Y, BBIPQKEHHOE CHUHTaKCMYEeCKUM (B T. 4.
IrPaMMAaTUYECKUM ) TPOTIATUBOM HIIM TOTUTNPETUKATUBHO:

HUBXCKUI
(Dni k’imli-dj: if K’oya many-dj
1SG  ngymaTh-PRES 3SG  yMHBIH OBITH-PRES

‘S cunTaro ero yMHbIM .



Tak kak AaHHasA KOHCTPYKIHA MPCANOjJaracT BBIPAKCHHUEC 3HAYCHUA IIPU ITOMOIIU 2
KJIay3, TPOIIaTUB HUBXCKOI'O A3bIKa HC ABJIACTCA CHHTAKCUYCCKUM.

[Ipumenenne TepmMuHa Oyzaer pacmmpeHo B Jokinage. OH  Oyder BKIIIOYATh
KOHCTPYKIIMU €O 3HadeHWeM ‘‘cuutarbcst Q7 (oOpamuvlie) W CXOXKHE KOHCTPYKIUU C
OTPHIIAHUEM — He2amueHbvle, HAPSILy C NPAMbIMU NO3UMUBHBIMU.

B noknage Takke paccMaTpuBaeTcs TPONATHUB HCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB C LEJIBIO
BBISICHHUTB, KAaKHC KOHCTPYKOHWH MOI'YT CUHHTATLCA (HO MMpEACTaBJICHUIO aBTOPOB $I3I)IKOB)
CaMbIMHU HpOCTLIMI/I/ CJIO)KHBIMH.



K IIPOBJIEME UHJIAYTHOI'O W B CYPI'YTCKOM JIMAJIEKTE
XAHTBIMCKOI'O SI3BIKA®

Tumxun Tumogheri Braoumuposuy
(Uncmumym ¢punonoeuu CO PAH, Hosocubupck)

OpHolt 13 npobaeM OMMCAHUS CYpPryTCKOTO JUAaleKTa XaHTBIMCKOrO S3bIKa SIBJIETCS
IUCTpUOYLIMS TYOHOTO IIEIEBOr0 W, 3aJHES3BIYHOTO Y U OTYOJICHHOTO 3aaHesi3praHoro . [1o
nanubeiM cioBapst H. W. Tepemkuna [1] BbiaestoTCs ABE TPYIIBI TOBOPOB, OTHOCSIIMXCA K
CYpryTCKOMY JAMAJeKTy. B Tpom-oraHckoM (TpOMBETaHCKOM), araHCKOM, YCThb-araHCKOM
roBopax W ynoTtpeOsercs TOJbKO B aHJiayTe, ), Y — TOJIbKO B MHJAayTe. B roranckom, ycrb-
IOTAaHCKOM TOBOpPax BO3MOXEH TaKKe MHIayTHbIM W. PacripesneneHue 3ByKOB MOJUUHSAETCS
JIEBOMY KOHTEKCTY:

-ocie i, €, 2, d — Tp-tor. ¥/ 10T. W, eCJIH IIACHBII BOCXOJUT K OI'yOICHHOMY, 7 HHAYE;

-T10cJie 1 — TP-1oT. )’/ 10T. W, C €IMHIYHBIMH OTKIOHEHHAMH;

-miocne i, U, d, a (Tp-1or.), d (¥0T.), COTJIaCHBIX — KaK MPaBUJIO, Y, OJTHAKO B PsI/Ie JIEKCEM
B IOTAHCKOM )’ TIOCJIE€ @, COOTBETCTBYIOIIETO TP-IOT. d; MOCHE d TaK’Ke BO3MOXHO ) *;

-nocie d, o — y, B ©TUHUYHBIX CITy4asx 1or. W,

-1ocne o, d — Tp-tor Y 1ubo Y, B IOTAHCKOM B COOTBETCTBUU C TP-IOT. Y MOTYT OBITH B
Pa3HBIX JIEKCeMax y, W THOO0 UX BapUATUBHOCTH.

J1. AGOH/10]10 IPEIOIaraeT, YTo Y’ MOXKET pacCMaTpuBaThCs Kak peann3anus (GOHeMbl
/w/ [3: 363]. M. Uenperu yka3bIBaeT, 4YTO B MHUMCKOM, FOTAHCKOM TOBOpax j’ MPOU3HOCUTCS
Kak W BO BCEX CITydasix; B TPOMBETaHCKOM — ITOCJIE TIEPEIHUX TTIACHBIX [2: 34].

Tomorpaduuecknii aHanM3, MPOBOIWBIIMNCS B Ja0OPATOPUU SKCIEPHUMEHTATHHO-
dbonernyeckux uccinenopanuii (JIDOU) Unacturyra ¢unonorun CO PAH ¢ ogaum nmuMcKkum
U JIByMs TPOMBETAaHCKMMHU HH(OpPMAHTaMHU, MOKa3aj, YTO WHIAYTHBIH W HMEET CHJIbHYIO
BEJISIPU3AIUIO, OJJTHAKO OTJIMYAETCS OT ) 00Jiee nmepelHUM MOJIOKEHUEM CIMHKH S3bIKA.

Hammu nHaOmroneHrss OCHOBAaHbI Ha BBIOOPKE SKCIEIUIIMOHHBIX ayIMOMAaTepUaloB,
BKJIIOUAIOUIUX YTEHHE CJOBAPHBIX CHUCKOB OT OJHOTO HOCUTENS MHUMCKOTO TOBOpa,
YeThIPeX — TPOMBETaHCKOI0 M TpeX — IOraHCKoro. OTH  JaHHbIE  COTJacyloTcs ¢
Habmonenusmu M. Uenperu o nByx tumax peanuszauuu y. OJHAKO MEPBBIM THIT — OJHYIO
3aMeHy ) Ha W — MbI HaXxOJUM y IMUMCKOT'0 HH(POPMAHTA U OJHOI'O TPOMBETaHCKOT0, HO HE y
IOTAaHCKUX. BToOpoll Tum —3amMeHy 1ocie MepeIHEPSIHBIX TJacHBIX MbI HaxoguM Yy
TPOMBETaHCKUX U FOTAHCKUX JUKTOPOB. B aTOM Tume HabmogaroTcs koiebdaHus mocie d, O:
Hampumep, 0y° ‘rosoBa’, HO OWLi ‘Bepx’. JlaHHas BapHaTUBHOCTH (hukcupyercs B [1], HO Kak
crenu(prUecKy IoraHcKasl.

Mpl npuUxoIuM K BBIBOJY, YTO MEPEXo] y° > W HOCHUT BCEOOIIMH XapakTep Iociie
HEOryOJEeHHBIX TJIACHBIX, TO €CTh B MO3UIUAX, T W U Y MOTYT MPOTHBOIIOCTABIATHCSA KaK
nBe ¢onembl. HaoGOpoT, B HMHBIX MO3MIMAX NPOTUBOMOCTaBiIcHHE (orem /W/ u /[yl
HelTpanusyercss U pacnpenaenenue amwioponos [W], [y], [y] momumneHo, mo-Buammomy,
KOMOHHATOPHBIM IPaBHIIaM, KOTOPBIE Pa3IUYaOTCs TEPPUTOPUATILHO U TPEOYIOT YTOUHEHHSL.

Cnmcok ureparypsl
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CEJAKTHUBHBIE JETAJIU B CMBICJIOBOM CTPYKTYPE YUEBHOI'O
TEKCTA:
UHTEPIIPETAIIMOHHBINA AHAJINA3 ’

Tpywenés Ilasen Hukonaeguu
(PI'T1Y um. A. U. I'epyena, Canxm-Ilemepbype)

JlokJia MOCBSILEH BOIPOCY MOHUMaHUS YYEOHBIX TEKCTOB, B CMBICIOBON CTPYKType
KOTOPBIX MPEICTABICHBl MHTEPECHBIC, HO HE3HAYUMBIE KOMITIOHEHThI — CEJIAKTUBHBIC JCTAIN
(CH) [1]. Cumraercs, yto CJ] mpensTCTBYIOT aJeKBaTHOMY MOHHMAHHIO TEKCTa, OJHAKO
pe3yNbTaThl KCCIEIOBAaHUI OCTAIOTCS MPOTHUBOPEUYMBBIMU. AKTYallbHOHM sBIsSIETCA 3anada
JTUHTBUCTHYecKoro onucanus CJI.

Kak mpasmiio, CJ] cBsizanHbl ¢ KOHKpeTH3alue cooOmiaeMbix ()akToB, a UMEHHO C
MpUeMaMH YCUJICHUs HarJIsAHOCTH M KOHTeKCcTyanu3auu. B nepsom cinyuae CJ] MoryT ObITh
MPEACTABJICHBl B TEKCTaX C BBHIMBIIIUICHHBIM MOBECTBOBAaHUEM (HAMp., OMUCAHUE MATEPUKOB
MIpE/ICTaBIsIeTCs KaK MOJIET Ha camonere: [Ipu usyuyenuu mamepuxkos Mol 6yoem cogepuiams
8000Opadicaemoe nymeuiecmaue no Kaxcoomy u3z Hux. Yciroeumcs, umo nymeuiecmeosams Mol
Oyoem Ha MaieHbKOM camoleme...), a TakKe BKPAIUICHUSIMH B BHJE OTHAEIbHBIX
BBICKa3bIBaHUH (Hamp., B maparpade «XBoilHble pacTeHus» U3 yuyeOHHKa mo Ouosioruu: B
e/l08bIX Jlecax yapum NOAYMpAK U3-3a COMKHymulx KpoH). Bo BTopom ciyuae CJ
MIPEJICTaBISIOT cO0OM aBTOpCKHE KOMMeHTapuu (Harp., Kouweuno, umenue xoncmumyyuu —
0efo He U3 J1ecKUx, 3amo o4ensb noaesHoe) U pernpe3eHTaluy Pa3InuHbIX CUTYalul, 3HAKOMBIX
yuamumcsi  (mpumep (1) w3 maparpada «Tpym wu 3apmmaray u3 ydeOHHKA IO
0O0IIIECTBO3HAHMIO).

(1) C oemckux nem molt caviwuws om cmapuiux cioeo «zapniamay. C smum cr1o8om
CBA3AHbL 8 MBOEU NAMAMU O0JI20HCOAHHbLE NOKYNKU.

CJl Taxxe MoOryT OBITh MPEICTABICHBI B BHJIEC COOOIICHHH «HEOOBIYHBIX» (PAKTOB
(Hanp., moa pyopukoit Imo unmepecno Wi A vl 3naeme, yumo...).

Nudopmanmonnas 3HaunmMocth CJI 3aBUCHT TPEKIE BCETO OT UX TEKCTOOOpa3yroIei
¢ysknuu. Tak, 3HaunMocTh CJI B TEKCTax C BEIMBIIIJICHHBIM ITOBECTBOBAHUEM BEIIIIE, IIOTOMY
9TO OHHM OINPENENAIOT JIMHUIO Kore3uu TekcTa. lloBeimaercs 3Haummocth CJI u mpu
YBEJIIMYCHUHU WX BKJIAQJIa B Pa3BUTHE KOMMYHHUKAIMH, KOT/Ia KOMIIOHEHT TEKCTa MCIIOJb3YeTCs
HE TOJIbKO Ui Kay3amuu uHTepeca. Tak, CJ[ MOryT HCIONB30BaThbes sl OOJETYCHUS
MMOHUMAaHHMS TeKCTa ydarumucs (cMm. mpumep (1)).

[IpemiosxkeHHBIN MOIXO/ TOATBEPXKIAOT JaHHBIC YKCIIEPUMEHTOB (64 HCIBITYEMBIX ),
MPOBEJCHHBIX HAMH C HMCIIOJb30BAaHHEM METOIMKH KJIFOUEBBIX CJIIOB HA MaTepHalie YeThIPeX
TEKCTOB M3 y4eOHMKOB 1o reorpaduu. B nByx tekcrax Obuam mpexactaBieHsl C/I: B omHOM
TEKCTE WCIIOJIH30BAJICS MPHUEM BBIMBIIICHHOTO MMOBECTBOBAHMS, B JPYrOM HCIIOJIB30BaIHCh
TOJIBKO JeTanu-BkparyieHus (Hamp., Cmoum 1y youeniamuvcs, ymo cmolb MO2y4ds peKa
nopoouna MHoxcecmeo Jje2eHo u Mughog...). CTaTUCTUYECKUH aHauu3 I[OoKaszal, 4YTO
3HAYUMOCTh U KonudecTBO C/I, BBIIENEHHBIX HUCHOBITYEMBIMU U3 TEKCTa C BBIMBIIIJICHHBIM
MMOBECTBOBaHHUEM, BBIIIE 3HAUMMOCTH U KomnuecTBa C/I, BbIIETIEHHBIX U3 TEKCTA C JETalSIMU-
BKpAIJICHUSIMHU.

Takum 00pazoM, yUUTHIBas OTHOIICHHSI MEXTy KOMIOHEHTAMU KOHKPETHBIX TEKCTOB,
npenaraercs BoaensaTh C/ Ha ocHOBE HHPOPMAIIMOHHOM 3HAYMMOCTH KOMIIOHEHTOB TEKCTa,

7 YiccneoBanne BBIIONHEHO MpH TOIepikke rpanta PODU 20-012-00284 «IICHXOMHHIBUCTHUECKOE
HCCIIEIOBaHNE SMOLMOTEHHOCTH YYEOHBIX TEKCTOB ((hOPMHUPOBAHIE IMOLUH HHTEPECA).



UX BKJaJa B pa3BUTHE KOMMYHUKAIIUN M X TEKCTooOpasyromel pyHkuu. B cBoto odyepens,
aTH Xapakrepuctuku C/I Taxxke cieayeT yYUThIBaTh B SKCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIEI0BAHUAX.

Jluteparypa
1. Garner R., Gillingham M. G., White C. S. Effects of Seductive Details on

Macroprocessing and Microprocessing in Adults and Children // Cognition and Instruction.
1989. Ne 6 (1). P. 41-57.



HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTHU PYCCKUX ITPE®UKCAJIBHBIX
I'VIATOJIOB C BAPUATUBHbBIM YIIPABJIEHUEM (HA IPUMEPE I'JIAT'OJIOB
C IPE®@UKCAMMU HA- U 110-)

Yyuxosa Okcana FOpvesna
(PI'T1Y um. A. U. I'epyena, Canxm-Ilemepbype)

CornacHo Manomy akanemudeckoMy cioBapio (MAC), mepexoiHble TIJ1aroiisl C
npedukcaMu Ha- M NO- OTHOCUTEIIBHO PETYJSIPHO XapaKTepU3YIOTCS BapHATHBHBIM
yopaBjieHueM (poA. I. VS. BHUH. I.), NPU YCJIOBHUH, YTO MPSMOE JIOTIOJHEHHE BBIPAKEHO
KyMYJISTUBHOM HMMEHHON TpYIION (BEUIECTBEHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM HJIM HMEHEM B
MH. 4.), Cp.:

(1)  Hamackan 600y (°fe0owt), naxonon oposa (°*opos), naxopmun ompyésamu
kabana bBopvky <...> (B. BoitHoBHu4)
(2)  Muvi noxnedanu wyu (““weit), oinunu, camozon 3abopucmuii. (d. CreTos).

HeKOTOpBIe 0COOCHHOCTH JAaHHBIX I'JIaroJioB COCTOAT B CICAYIOIIEM:

— TJIaroJiel ¢ nmpeuKcaMu no- U Ha-, CIIOCOOHBIC K BAPUATUBHOMY YIIPaBJICHHIO,
B OOJIBITMHCTBE CIIy9aeB OTHOCATCS K OJHOMY W3 MOP(HEMHO XapaKTePHU30BAHHBIX
CIIOCOOOB  JICHCTBUA: KyMYJSITUBHOMY (Habpocamv umo/uez0), IENTUMUTATUBHOMY
(noenooams umo/ueeo) n arreHyaTUBHOMY (n0yb6asumo umo/ue2o);

— TJAroJibl, COYETAIOIIUECS C PpOA. M., MOTYT OBITh 0O0pa3oBaHBl KaK OT
nepheKTUBHBIX (Hakynumov, nocoasumes umo/yec0), Tak U OT UMIEPHEKTHBHBIX OCHOB
(rasoposams, nowenkamo umo/4e2o),

— s THarojioB ¢ oOouMmu TmpeduKcamMud BO3MOXKHA —ToJHNpeuKcays
(nocobupame, nacobupamv umo/ue2o), TPU OSTOM KOMOWHAIMS 7O- W HA- JaeT
€IMHCTBEHHBIN CiTy4aid, Koraa npedukc no- ¢ TUCTPUOYTUBHOW CEMAaHTHUKOM JOMyCKaeT
COYETAEMOCTh C POJ. II. (nOHAbpocamob, NOHAOCLAMb YMO/4e20)

— BapHaTUBHOCTH YIPABJICHUS B paMKax MPEPHUKCATBHBIX TPYII MPEICTABIISCT
CHCTEMHOE SBJICHHE: COYETaeMOCTh C pOJ.I. BO3MOXHAa B JUIA TJIaroJjos,
orcyrctByonux B MAC (nonpunumams mabremox, HA6CKpvieamv OAHOK), W IS
TJIaroJIOB, Y KOTOPBIX BAapUATHBHOCTH YIpaBJIicHHs He 3aUKCUpOBaHA B CIOBape
(nouumamo kHudicex, napucosamv 6anyés).

— OCOOCHHOCTH  COYETaeMOCTH €  KOJIMYECTBEHHBIMH  Tpynmamu: 1)
MHO20/MANO/HECKONbKO — BO3MOXKHO JJIsl TIIArojioB ¢ oboumMu mnpedukcamu (nonumo
HEeMHO020 4aio, Hapyoumes HemHo20 Opos), 2) YUCIUTEIbHbIC — TOIBKO ¢ Ha- (Hakonamo
mpu mewka kapmowku), 3) 6ce — HEBO3MOKHO JUISL HA-, VIS NO- AaeT AUCTPUOYTHBHYIO
TpakToBKY (*Haxonomwslnokoroms (MUCTpUOYTUB) 6ce Opo6a).

— uMIephEeKTUBHBIE KOPPENISITHl KYMYISTUBHBIX M JCTUMHUTATUBHBIX TJ1arojioB
TAaKKe CIIOCOOHBI K YIPABJICHHUIO POJIL. T1. (HACO8bI6ANU 8ambl, NONUBAEHT NOPMECUIKY).



BbIPA’KEHUE MAPHIPYTA IBU/KEHUA IPUCTABOYHO-
HPEJJIOKHOU CTPATEI'NEU B PYCCKOM SA3BIKE

Llyeanosa Bapeapa [lemposna
(CIIoI'Y, Canxkm-Ilemepbype)

B pycckux KOHCTPYKUHSIX, BRIPAKAIOIMIUX JBM)KEHHE, MAPIIPYT MOXKET KOJAUPOBATHCA
MPUCTABOYHBIM TJIATOJIOM JBW)KCHHUS B COUYETAHUHU C MPEUIOKHOW TPYNIONW CO 3HAYCHHEM
HarnpaBiieHus. [Ipu 5ToM mpaBmia coYeTaHUsl CATEUIUTOB 3TUX JBYX TUIIOB (NIPUCTaBKA U
MPEJIOT) HE OJHO3HAYHBIC: CUMTAETCSA, YTO OHHU IMOJYMHEHBI «IPABIIY IyOJMPOBAHUS))
[Bunorpamo 1947: 643]. D10 AW YacTUYHO TOATBEPKIACTCS HCCICIOBAHUSIMU:
OTMEYAETCs, YTO «H AJUIATUBHBIC, U A0JIATUBHBIC TJIATOJIbI IPEUMYIIECTBEHHO TATOTEIOT K ...
BBIPQKEHUIO BAJCHTHOCTH KOHEUHOM TOuku mnepememieHus» [Depm 1990: 56]. llens
WCCTIEIOBAHUSl — BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH COUYETAEMOCTH TMPHUTJIArOJIbHBIX CaTEeJUTUTOB,
KOJUPYIOIKUX pa3Hble (a3bl IBIKEHHSI. MaTepualioM TOCIyXKWiIa CIUIONIHAs BBIOOpKa U3
12630 mpumepoB HKPS ¢ rmaromamu tuma *nonzmu, *nonzams W JTOKaTUBHBIMHU
MPEIOKHBIMU TPYIIIIaMH, pa3MEUYeHHass 1O psay MapaMeTpoB (JIOKAaTMBHAsS CEMaHTHKA
MPUCTABKH M TPEJJIoTa, BU TJIarojia). beum momydeHs! cieyroniiue BEIBOIb:

1) Tlpemnoru TATOTEIOT K BBIPAKCHHUIO KOHEYHOW TOYKM HaJ| HavalbHOW (3Ta
uepapxusi MPOCIIEKUBACTCS TAK)KE U B COUETAHUSX C OECIPUCTAaBOUHBIMU IJIarojiaMu); y
MIPUCTABOK K€ HAOIOAaeTCsi oOpaTHas uepapxusi.

2) KopmycHble AaHHBIC TOKAa3bIBAIOT JIMIIb CTATHCTHYCCKYIO TEHACHIMIO K
«TyOIMPOBAHUIO»: JUISl KaXKJIOTO THUIIA IJIaroyioB HAOMIOAAeTCs CTAaTUCTUYECKH 3HAYUMO
OoJiee BBICOKAs JOJs AyOIUPYIOMUX MPEAJIOTOB, YeM eCiu Obl 3TH JIBa MapameTpa ObLIH
HE3aBUCHMBI. Y IUBUTEIBHBIM SIBISIETCS TO, YTO «IMCTAPMOHUYHBIX» KOHTEKCTOB THIIA
cnonsau Ha noi HaOMIOAAeTcs NPUHUMUIHAIBHO OOJbIIe, YeM «IUCTapMOHUYHBIX)
KOHTEKCTOB THIIA C Mbl1a NOONON3TU.

3) T'maron CB ugaie coueraercsl ¢ JIATUBHBIMHU TPEIIOXKHBIMU TPYIIIAMH, YeM
rnaron HCB; rimaron HCB wame coderaercs ¢ «(hOHOBBIMHY TPEIJIOKHBIMUA TpyHIaMu
TUIIA NoI3aem 6 2ps3u.

B pesynbrare ucciiejoBaHust MOXKHO CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO BhIpaKEHHE KOHEYHOU
TOYKHM OoJiee XapaKTepHO U1 MEHEe IpaMMaTHKAJIM30BAHHOIO CpeAcTBa (s JIOKATUBHBIX
MpeJIOKHBIX Tpynn). BeposaTHo, 3T0 pa3inyue cBA3aHO C TEM, UTO KOHEYHAasl TOYKa SBIISETCS
mparMatuyeckd Oojiee 3HAYUMOM W MeHee IMpeacKasyeMoil uHpopmanuei, MmoIToMy
BBIPXKACTCS TMPEVIOKHO-TIA/ICKHOW KOHCTPYKILHUEH, BBOJSIICH HEMOCPEJICTBEHHO cam
opueHTHp. HauanpHas ke TOYKa 4aCTO MOKET BOCCTaHABJIMBATHCS Oyiarojapsi KOHTEKCTY
CUTYalliH, B CBSI3U C YeM JIETKO KOJAUPYETCS CEMAaHTHUECKU MEHEe HAMOJHEHHBIM 3JIEMEHTOM.

Jlureparypa
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CUHTAKCHYECKHUE U CEMAHTUYECKHUE OI'PAHUYEHUSA HA
KOHCTPYKIIMA UCKJTIOYEHUS B PYCCKOM U AHTJIMACKOM SI3bIKAX

Axosuenxko Anacmacus Anexcanopoena
(MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, Mockea)

B nmokmame OyayT paccMOTpeHBI CHHTAaKCHUECKHE W CEMaHTHYECKHE CBOWCTBA
KOHCTPYKIIMH C TMPEIIOTOM Kpome B COIOCTABICHUU C POJCTBEHHBIMH KOHCTPYKIHSMHU B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

I'oBOpst 0 KOHCTPYKITUSIX UCKITFOUYEHUS, HEOOXOMMO OTMETHTD, YTO BBIJIEISIOT 2 THTIA
— ceazannste (connected exception phrase), koTopbie BXOAAT B OJHY cocTaBisioryio ¢ U, u
ceoooonvle (free exception phrase), kotopsie mpucoeaMHSIOTCS K 1eaoi kimay3e [Hoeksema
1995]. B noxmame OyayT BBIACICHBI PAa3UdMs MEXIy CBOOOAHBIMH U CBS3aHHBIMHU
KOHCTPYKIUSIMHU B PyCCKOM M aHTJIUICKOM SI3bIKaX, @ UMEHHO:

— OrpaHUYEHHE HA KBAHTOP:

®. MonbsT™maHH cuutaeT, uro UI' nomkHa ObITh B cdepe AeHCTBUS YHUBEPCAIBHOTO
KBaHTOpA (8ce, 110001, Kaxcowiil) b0 B chepe NEeHCTBUS OTPHUIATEIIHFHOTO0 YHUBEPCATHHOTO
KBaHTOpa (Hukmo), HO HEBO3MOXHO ynoTrpeOnenne MI' ¢ TakuMu KBaHTOpaMU Kak MHOZ2O,
mano, Hekomopule u T.1. (quantifier constraint) [Moltmann 1995]:

(1a) Every boy except John came.
(16) *Most/*Few boys came except John.

OpHako B PYCCKOM sI3bIKE BO3MOXKHBI NPEUIOKEHUS C JaHHBIMU KBaHTOopamu. Cp.
MIPUMEpHI:

(2a) MHuozue razetsl ero onyoaukoBanu (kpome «3BecTrii», KOHEYHO).
(20) DOrta HOBOCTP BOOOIIE .MalO0 KO20 3aUHTEPECOBANIA, Kpome PaHUMBIX
9KCKYPCOBOIIII.

— OrpaHMYeHHWE Ha CHHTAKCHYCCKHM THI KOMIuleMeHTa Kkpome [ except
(COCTaBJISAIONIYIO, YIIPABISIEMYIO HEKOTOPOH CHHTAKCHUYECKOW BEPLIMHOW — IMPEIIOTOM WA
COI030M HCKJTFOUECHHU):

B KOHCTPYKIMSAX ¢ Kpome BBIICICHHBIA 3JIEMEHT MOXET OBITh BBIPAXKEH TOJBKO C
nomoipio UI' (B OTJIMUME OT COI03a Kpome Kak), B AHTIIMHACKOM S3BIKE €XCept Moker
ynpaBisaTh kak UI, tak u riaaroneroit rpymnmoi [Huddleston and Pullum 2002]:

(3a) What else can we do except [ve pay the fine]?
(36) *Yto emé Mbl MOXEM CENaTh KPOME 3aIUIaTHTh mTpad?

— ynotpeOeHue MHOKECTBEHHBIX UCKIIIOUECHUH !

B aunrnmiickomM s3bIke BO3MOXHO ymoTpednenue aByx MIT B KOHCTpyKuIMH
UCKITFOUCHUS (B PYCCKOM 3TO BO3MOYKHO C COHO30M KpOMe KAaK).

B cBoém nokmaze Mbl MOAPOOHO PacCCMOTPUM 3TU U JIpYTHe OCOOEHHOCTH CBOOOIHBIX
U CBSI3aHHBIX KOHCTPYKLIHMH HCKIIFOYEHHS B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX.

Jlureparypa
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WMMNEPOEKTUBALIUA OTMNEPOEKTUBHbIX IIAr0/10B B PYCCKOM A3bIKE (HA NPUMEPE
FNATON0B C MPEGUKCAMM HA-, NMO-, U3(0)-/UC(O)-, Bbl- U 3A-)

Yyiikosa Okcana IOpvesna, Llapvieuna Coghvs Cepeeesna
(PI'TIY um. I'epyena | CII6I'Y, Canxm-Ilemepbype).

B nokmame  oOcyxmaroTcst  pe3yJbTaThl  MCCIEAOBAHHS,  MOCBSAIICHHOTO
PAaCCMOTPCHHIO CHEIU(PUKA UMNEPOEKTHBUPYEMOCTH  OTIEPPEKTUBHBIX TJIATOJIOB C
npeuKcamMu Ha-, no-, u3(0)-/uc(o)-, 6vl- M 3a- MO CPABHEHUIO C IPYTHUMH TIIATOJIAMH C TCMH
XKe caMbiMH TNpeduKcaMd. YPOBEHb HMICPPEKTUBHPYEMOCTH (UKCHPOBAICA IO TpPEeM
HUCTOYHHKAaM: MajoMy akaJeMHU4ecKoMy clioBapro, HalmoHalisHOMY KOPITyCY PYCCKOTO
s3pika (HKPS, http://www.ruscorpora.ru) u pycckosiseluHoMy MHTEpHETY (TIOCpencTBoM
nmouckoBbIX cucteM Google u SHmekc).

Hwxe mpuBoaWTCS TpUMEp IMONYYCHHBIX JaHHBIX, TJ¢ MUHHMAaJIbHAs BBIOOpKA —
BbIOOpKa Oe3 oTnep(eKTUBHBIX IIIarojoB, TIarojoB Ha -U(3u)posams W TIaroioB MOpheMHO
XapaKTEePU30BaHHBIX CIOCO00B nericTBus (nanee — CJI).

HCB2 MAC MAC + Hoast B
B MAC (%) + HKPS (%) Pynet (%) MAaKCHMAJIbHOI
BbIOOpKe (%)
oTrepeKTUBHBIC 93,67 96,2 98,73 7,75
8bl-TIePPEKTUBBI
8b1-TIEPEKTHBHI, 82,92 90, 60 94,87
Min-BeIOOpKA
oTrnepPeKTUBHBIC 75 81,25 87,5 2,82
us(o)-/uc-
nepheKTUBBI
uz(o)-/uc- 66,54 74,54 84,9
nepdeKTUBbI, Min-
BBIOOpKA
oTnepPeKTUBHBIC 12,3 27,81 49,73 10,69
no-nepHEeKTUBHI
no-nepheKTUBHI, 31,08 43,49 68,92
Min-BeIOOpKa

O06001as Mmoxy4eHHbIE Pe3yJbTaThl MO MATH MpeQUKCAIbHBIM TIpyHIaM, MOXHO
KOHCTaTHpPOBaTh, UYTO YpPOBEHb HUMMEP(HEKTUBUPYEMOCTH OTHEPPEKTUBHBIX TJIArojioB
OKa3bIBACTCsI BBIIIE, YeM M0 MPUCTABOYHOM TPyMIe B IIEIOM, YTO MOXKET OOBICHITHCS TEM,
YTO JJI HUX BTOPUYHBIA UMIEPPEKTUB SBISETCS €AUHCTBEHHO BOZMOXKHOM Mapoil.

HckmoueHne ~ COCTAaBISIOT ~ no-  TJIAroisl,  JUIS  KOTOPBIX  YPOBEHBb
UMIIEpPEKTUBUPYEMOCTH OTIEP(EKTHBHBIX IJIar0JIOB OKa3bIBACTCS HIDKE, YEM B LEJIOM IO
rpynne. [lpuunHO MOXeT OBITh BXOXKJICHHE B COCTaB TOATPYIIBI  IJIaroJioB
arrenyatuBHoro CJI u psga riarosnioB nuctpuOytuBHoro CJI, /Ui KOTOPBIX BTOpHUYHAsS
umnep(heKTUBAIMs BO MHOTOM 3aTpyAHEHA 110 CIIeyoIUM (GOpMaIbHBIM IPUUNHAM:

— st puctpudytusHoro CJI (nosvimawums) — TpHU TOMBITKE MOJBEPTHYTH
rJIarosl UMIepQeKTUBALUU TOoJTyyaeTcs Takke riaron auctpudytuBHoro CJI, HO ot
uMIep(HEKTUBHON OCHOBBI (106bIMACKUBAMD);

— st arrenyatuBHOro CJI (noo6coxnyms) — ipu MOMBITKE MOBEPTHY T TIIAroJ
uMnepeKTUBAIIMY MoTydaeTcs riaroi aenumuratuBaoro CJ (noobcwixams).




